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® Your new Kenwood microwave oven has a 900 watt
microwave and 1100 watt grill which can be used
with the microwave or separately. It has a 25 litre
capacity, 5 microwave power levels, a grill-only
function, 4 combination microwave+grill and 10 auto
menu programmes.

® |t has the added features of a 1400W convection
heater and fan which can be used on their own or in
conjuction with either the microwave or the grill; or
with both.

® Convection helps improve the efficiency of the
cooking and this can reduce cooking times by as
much as 25%, in turn helping save your power. It can
be used for defrosting, cooking and reheating.

before using your Kenwood appliance

® Read these instructions carefully and retain for future
reference.

® Remove all labels and any packaging from inside the
oven. Do not attempt to remove the Mica
cover that is screwed to the oven cavity, as
it is there to protect the magnetron.

® Check the oven for signs of damage, such as
misaligned or damaged to the door, dents in the
interior cavity or damaged seals. Do not use the oven
if damaged.

safety

® IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS. READ
CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE.

® DO NOT under any circumstances use this
appliance for anything other than its intended
domestic purpose.

® DO NOT use this appliance if there is any visible sign
of damage to the oven, supply cord or door seal or if
it has been accidentally dropped.

® DO NOT immerse this appliance, the supply cord or
the plug in water or any other liquid.

® DO NOT let the electrical supply cord hang over the
edge of a work surface or allow it to touch hot
surfaces such as a gas or electric hob.

® This appliance is not intended to be operated by
means of an external timer or separate remote-
control system.

® Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

® WARNING: The appliance is not intended for use by
young children or infirm persons without supervision.
Only allow children to use the oven without
supervision when adequate instructions have been
given so that the child is able to us the oven in a safe
way and understands the hazards of improper use.

WARNING: Liquids and other foods must not be
heated in sealed containers since they are liable to
explode. Eggs in their shells and whole hard-boiled
eggs should not be heated in a microwave oven
since they may explode even after microwave heating
has ended.

To reduce the risk of fire in the oven space you
should supervise the oven when in use especially
when food is heated or cooked in disposable
containers of plastic, paper or other combustible
materials.

If smoke is observed, keep the oven door closed and
switch off and disconnect the power supply. Leave
well alone until the smoke has ceased.

DO NOT operate the oven when it is empty as this
could seriously damage the oven.

DO NOT use the oven space for any type of storage.
DO NOT cook foods such as egg yolks, potatoes,
chicken livers etc, without first piercing several times
with a fork.

DO NOT cook foods directly on the glass tray. Place
food in a suitable dish before placing in the oven.
DO NOT use metal pans or dishes with metal
handles. DO NOT use anything with a metal trim, or
covered metal twist ties in the oven.

Only use utensils that are suitable for use in
Microwave ovens.

Before use, check that the utensils are suitable for
use in microwave ovens.

Always test the temperature of cooked food
especially if you are heating or cooking foods or
liquids for babies. Foods and liquids should be
allowed to stand for a few minutes and stirred to
distribute heat evenly. Remember to stir with a non-
metal utensil to prevent the food or liquid suddenly
bubbling over the container.

There are certain foods such as jam, mincemeat and
Christmas pudding, which heat up very quickly, and
care should be taken to check the temperature
before consuming.

When heating or cooking certain foods with a high fat
or sugar content do not use plastic containers.

If using a thermometer ensure it is a model
specifically for use in microwave ovens.

DO NOT attempt to deep fry food in the microwave.
Please remember when microwaving liquids that
although the container is not hot the liquid inside is,
and will release steam or spit as in conventional
cooking. Micowave heating of beverages can result in
delayed boiling, therefore care shall be taken

when handling the container.



WARNING: If the door or door seals are damaged,
the oven must not be operated until it has been
repaired by a competent person.

WARNING: It is hazardous for anyone other than a
competent person to carry out any service or repair
operation which involves the removal of a cover which
gives protection against exposure to microwave
energy.

The oven should be cleaned regularly and any food
deposits removed.

Failure to maintain the oven in a clean condition could
lead to deterioration of the surface that could
adversely affect the life of the appliance and possibly
result in a hazardous situation.

This microwave oven is not suitable for cabinets or
built-in situations.

This microwave oven is not suitable for road vehicles,
caravans, campers and other similar vehicles.

The rear surface of the appliance should be placed
against a wall.

before plugging in

Before switching on make sure that the voltage of
your electricity supply is the same as that indicated on
the rating plate.

The appliance must be earthed.

Note: This appliance conforms to EC directive
2004/108/EC on Electromagnetic Compatibility.

radio interference

Operation of the microwave oven can cause
interference to your radio, TV or similar equipment. If
interference occurs, it can be reduced by taking the
following measures:

Clean the oven door and seals.

Move the radio or television antenna.

Relocate the oven away from the receiver.

before using for the first time

Do not place anything on top of the oven.

The rear surface of the appliance should be placed
against a wall. Leave a minimum clearance of 30cm
above the oven and a minimum clearance of 20cm is
required between the oven and any adjacent wall.

Fit the roller support and glass tray.



how to use your microwave oven
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door safety lock system
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glass tray

roller ring
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WARNING: Avoiding exposure to excessive
microwave energy

DO NOT attempt to operate the oven with the door
open as this can result in harmful exposure to
microwave energy.

DO NOT tamper with the safety interlocks that keep
the door closed.

DO NOT operate the oven if it is damaged in any
way. It is particularly important that the oven door is
closed properly and that there is no damage to the:
O Door (bent)

O Hinges and Latches (broken or loose)

O Door seals.

The oven should not be adjusted or repaired by
anyone other than properly qualified service
personnel.



the control panel
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Display panel

Microwave button

Grill/ Combi. button
Convection button
Weight/Time Defrost button
Clock/Kitchen Timer button
Stop/Clear button
Start/+30sec./Confirm button
Time/Weight/Auto Menu dial
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(Please also see the following pages for more details).

Microwave Grill/Combi.
Convection We[i)%?mt/';itme
Clock/
Kitchen Timer Stop/Clear
Start/
+30Sec/Confirm

Weight

Time Auto
Menu




setting the clock
® Switch on the power and a beep will sound.
You will see:
I
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Note: this clock is a 24-hour clock so, for example, for
10 am you need to set to 10:00 and for 10 pm
you need to set to 22:00.

Example setting: to set 10:15 am

® Press “Clock/Kitchen timer” and the hour figures flash
‘00:00

® Turn the “Timer/Weight/Auto Menu” dial until the hour
figure is set at 10:00

® Press “Clock/Kitchen Timer” and the minute figures
flash 10:'00
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® Turn the “Time/Weight/Auto Menu” dial until the minute
figures are set at 10:15
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® Press “Clock/Kitchen Timer” and the clock is set.

Note that if the “Stop/Clear” button is pressed during the
setting then the display goes back to 0:00.



cooking

There are 5 microwave power levels and 4 grill power levels - 3 of these are with the microwave or the convection or
with both operating at the same time. The oven automatically cooks on high microwave power unless set otherwise.
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To set the cooking function press either the
“Microwave” button or the “Grlll/Combi” button and
turn the “Time/Weight/Auto Menu”dial until the desired
setting is reached. Then press “Start/+30sec./Confirm”.
To set the cooking time turn the
“Time/Weight/Auto Menu” dial,

Note: that this can also be used to set the power
level.

Example 1: to set for microwave only cooking at 80%
power for 7 minutes 30 seconds cooking:

® Press the “Microwave” button, then turn the

“Time/Weight/Auto Menu” dial until the display shows
P80.
Press “Start/+30sec./Confirm”
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Turn the “Time/Weight/Auto Menu” dial until the
display shows “7:30”
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Press “Start/+30sec./Confirm” to start cooking.

Note:
The maximum cooking time which can be set is 95
minutes. The increases in setting of the time are:

From 0O - 1 minute . steps of 5 seconds
1 -5 minutes : steps of 10 seconds
5-10 minutes : steps of 30 seconds
10 - 30 minutes : steps of 1 minute
30 - 95 minutes : steps of 5 minutes

If you press “Stop/Clear” or open the door at any
point during cooking, this will pause the cooking
programme.

After closing the door, press “Start/+30sec./Confirm”
to resume the cooking.

To cancel the cooking at any time, press “Stop/Clear”
twice. At the end of cooking the oven will beep 5
times and the display panel will show the current time.

Example 2: to cook with 100% grill and 50%
microwave for 5 minutes 30 seconds:

® Press the “Gril/Combi” button, turn the
“Time/Weight/Auto Menu” dial until the display
shows C - 2
Press “Start/+30sec./Confirm”
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® Turn the “Time/Weight/Auto Menu” dial until the display
shows 5:30
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® Press “Start/+30sec./Confirm” to start cooking.

Note:

When using the grill it is suggested that the
food should be turned over at least once
during the cooking so that it is grilled evenly
on both sides.

For grill settings, when the cooking time reaches half
way, the oven will beep twice to remind you to turn the
food over. After you have done this, press
“Start/+30sec./Confirm” to resume.

If there is no action, the oven will continue cooking.



convection cooking (with
preheating function)

® Press “Convection” once. “150°C” displays. Press the
same key up to 10 times or turn the
“Time/Weight/Auto Menu” dial to choose the
convection temperature.

® Press “Start/+30sec./Confirm” to confirm the
temperature.

® Press “Start/+30sec./Confirm” again to start
preheating.

® The temperature figure will flash when the required
temperature is reached and the oven will beep twice
reminding you to put your food in. Put the food in and
close the door.

® Turn the “Time/Weight/Auto Menu” dial to adjust the
cooking time, the maximum time that can be set is 95
minutes.

® Press “Start/+30sec./Confirm” to start cooking.

convection cooking (without
preheating function)

® Press “Convection” once. “150°C” displays. Press
the same key up to 10 times or turn the
“Time/Weight/Auto Menu” dial to choose the
convection temperature.

® Press “Start/+30sec./Confirm” to confirm the
temperature.

® Turn the “Time/Weight/Auto Menu” dial to adjust the
cooking time, the maximum time that can be set is 95
minutes.

® Press “Start/+30sec./Confirm” to start cooking.

grill cooking

® Press “Grill/Combi” once. “G-1” will be displayed.

® Press “Start/+30sec./Confirm” to confirm the grill
function. “G-1” displays.

® Turn the “Time/Weight/Auto Menu” dial to adjust the
cooking time, the maximum time that can be set is 95
minutes.

® Press “Start/+30sec./Confirm” to start cooking.

Note:

When using the grill it is suggested that the
food should be turned over at least once
during the cooking so that it is grilled evenly
on both sides.

For grill settings, when the cooking time reaches half
way, the oven will beep twice to remind you to turn the
food over. After you have done this, press
“start/+30sec./confirm” to resume.

If there is no action, the oven will resume cooking.

combination cooking

® Press “Grill/Combi” once. “G-1” will be displayed.
Keep pressing the same key or turn the
“Time/Weight/Auto Menu” dial to choose “C-1”, “C-2”,
“C-3” or “C-4”

® Press “Start/+30sec./Confirm” to confirm the
combination function.

® Turn the “Time/Weight/Auto Menu” dial to adjust the
cooking time, the maximum time that can be set is 95
minutes.

® Press “Start/+30sec./Confirm” to start cooking.

Function | Display| Microwave |Grill Convection
Combi.1 C-1 o .
Combi.2 C-2 o .

Combi.3 C-3 . .
Combi.4 C-4 o . .




quick start

The oven can be used without having to program the
cooking time. Simply press the “Start/+30sec./Confirm”
button and the oven will start cooking at full power for
30 seconds.

Press the “Start/+30sec./Confirm” button again for
further increases of 1 minute.

Note :

When programmed on microwave, grill, combi or time
defrost function; pressing “Start/+30sec./Confirm” will
increase the function time by 30 seconds for each
press.

If the program functions are not being used, cooking
at 100% power can be started by just turning the
“Time/Weight/Auto Menu” dial left to set the cooking
time and then pressing “Start/+30sec./Confirm”.

defrost by weight

The oven defrosts by weight in increases of 100g.
Example: defrost 1.2 kg (12009) of frozen food.

® Press “Weight/Time Defrost”
The display shows d-1
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® Turn the “Time/Weight/Auto Menu” dial until the
display show “1200”
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® Press “Start/+30sec./Confirm”. The oven starts
defrosting, counting down from the time it has
determined is needed.
® \When defrosting food in plastic non microwaveable
containers, only defrost until the food can be removed
from the containers and placed in a microwave safe
dish to complete the defrosting.

defrost by time

Example : defrost for 3 minutes.

® Press “Weight/Time Defrost” twice.
The display shows d-2
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® Turn the “Time/Weight/Auto Menu” dial until the
display shows the desired time 3:00
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® Press “Start/+30sec./Confirm” The oven starts
defrosting. To cancel at any time press “Stop/Clear”
twice.

G
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Note :
® The time defrosting power level is set permanently at
30%.
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auto menu cooking

The oven has an auto menu which helps you to quickly
program to cook weights or quantities of 10 different
types of foods. These menus are obtained just by
turning the “Time/Weight/Auto Menu”dial right until the
desired menu is displayed.

auto menu cooking - control

® Turn the dial to the required menu, then press
“Start/+30sec./Confirm”.

® Turn the dial until the desired weight for the menu is
shown.

® Press “Start/+30sec./Confirm” to start cooking.
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Example: to cook 350g of fish.

® Turn the “Time/Weight/Auto Menu”dial right until the
display shows A5 then press “Start/+30sec./Confirm”

® Turn the “Time/Weight/Auto Menu” dial to select the
weight of the fish, the display shows 350

® Press “start/+30sec./confirm” to start cooking.

multi-stage cooking

The oven can be set for two stages of cooking. In multi-
stage cooking if defrosting is needed, then defrosting
must be set as the first operation.

Example: If you want to defrost food for 5 minutes and
then cook with 80% microwave power for 7 minutes,
operate it follows:

® Press “Weight/Time Defrost” twice, and the oven will
display “d-2”
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® Turn the “Time/Weight/Auto menu” dial to select the
defrost time till “5:00”
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® Press “Microwave” once, the screen display P100
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® Press “Microwave” once again or turn
“Time/Weight/Auto Menu” dial to choose 80%
microwave power.
Press “Start/+30sec./Confirm” to confirm, and the
screen displays “P80”.
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Turn “Time/Weight/Auto Menu” to adjust the cooking
time until the oven displays 7:00
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Press “Start/+30sec./Confirm”to start cooking. The
oven will beep once to indicate that the defrosting is
underway and the display will count down the 5
minutes.

When defrosting is complete the oven will beep again
to indicate that cooking has started and the display
will count down the 7 minutes.

When all cooking is complete the oven will beep 5
times.



clock/kitchen timer

The clock function can be used as a timer for other
activities in the kitchen, but note:

This is only as a timer for other activities, it is not
linked to any cooking function or menu of the
microwave oven.

The maximum time which can be set is 95 minutes.

To set the kitchen timer:

Press the “Clock/Kitchen Timer” button twice.

Turn the “Time/Weight/Auto Menu” dial to select the
desired time period.

Press “Start/+30sec./Confirm” and the timer will start
counting down.

When the time period is completed the oven will beep
5 times.

Note:
® \While the Timer function is being used, the oven
cannot be used for other cooking functions.

inquiry function

® To check the “Microwave” power level during cooking,
press the “Microwave” button and the level will be
displayed for 3 seconds.

® During cooking; if the “Clock/Kitchen Timer” button is
pressed, the present time will be shown.

fan operates after lengthy cooking

After cooking of 5 minutes or more, when the cooking
stops the fan will continue to run for 15 seconds to help
cool the microwave.

safety lock / child lock

The oven has a safety lock which prevents the oven
being operated

® To lock the oven, press “Stop/Clear” for 3 seconds.
There will be a long beep to signal it is locked and the
display will show “0:00” or current time.
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® To unlock the oven, press “Stop/Clear” for 3 seconds.
There will be a long beep to signal it is unlocked. The
display will return to normal.
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oven light and oven door

If the oven door is kept open without any operation, the
oven light will remain on all the time.

end cooking

At the end of cooking, there are 5 beeps as a reminder
that cooking is complete.



care and cleaning

Turn the oven off and remove the plug from the
socket before cleaning.

Keep the inside of the oven clean by wiping with a
damp cloth. If the oven is heavily soiled a mild
detergent solution may be used. Do not use harsh or
aggressive detergents as this will damage the oven.
Do not use a knife or any other form of scraper to
remove food residues from this oven.

The outside of the oven can be cleaned with a soft
damp cloth. Dry thoroughly.

Keep the control panel free from too much moisture.
Clean it with a soft damp cloth only and do not use
detergents or abrasives. Dry thoroughly.

If condensation accumulates inside or around the
outside of the oven door, wipe it clean with a damp
cloth and dry thoroughly. Condensation is quite
normal and forms when moisture is present during
cooking.

Ensure the door seals and adjacent parts are kept
clean by wiping with a damp cloth. If the door seals
or adjacent parts become dirty wash with warm
soapy water; then rinse & dry. If the door seal is
damaged in any way the oven must not be used until
it has been repaired by a Kenwood Authorised
Repairer.

It is occasionally necessary to remove the glass tray
for cleaning. Wash the tray in warm soapy water, then
rinse and dry thoroughly.

The roller ring and base of the oven should be
cleaned regularly to avoid excessive noise. Simply
wipe the base of the oven using a mild detergent
and dry thoroughly with a soft cloth. The roller ring
may be washed in mild soapy water, rinsed and
dried thoroughly. Be sure to replace the roller ring

in the correct position.

Remove odours from your oven by combining a cup
of water with the juice and rind of a lemon in a deep
microwaveable bowl. Microwave for 1/ minutes and
then wipe the inside of the oven with a dry cloth.
Inspect the oven regularly for signs of corrosion -
particularly around the door. If you find any signs of
corrosion, arrange for the appliance to be serviced.
For safety reasons the oven light should only be
replaced by a Kenwood Authorised Repairer.

service

If the oven or supply cord are damaged in any way, or it
is necessary to replace the oven light, or repair the oven,
the work must, for safety reasons, be carried out by
Kenwood or a Kenwood Authorised Repairer.

before you call for assistance please check
the following:

® |f the oven will not work at all and the display does
not appear, or disappears - check that the oven is
plugged in and switched on. If it is, switch it off and
check that the fuse in the plug or fuseboard is OK. If
necessary try the appliance in a different socket.

® [f the microwave will not function, check to see
whether the timer is set. Also check that the door is
properly shut so that the safety interlocks are fully
engaged. If they are not, the oven will not work.

® Check to see that the child-proof lock is not on the
display. If it is, switch it off.
If none of the above actions rectify the
situation, contact:

The shop where you bought the microwave - they will
advise you.

]
IMPORTANT INFORMATION FOR CORRECT
DISPOSAL OF THE PRODUCT IN ACCORDANCE
WITH EC DIRECTIVE 2002/96/EC.
At the end of its working life, the product must not be
disposed of as urban waste.
It must be taken to a special local authority differentiated
waste collection centre or to a dealer providing this service.
Disposing of a household appliance separately avoids
possible negative consequences for the environment
and health deriving from inappropriate disposal and
enables the constituent materials to be recovered to
obtain significant savings in energy and resources. As a
reminder of the need to dispose of household
appliances separately, the product is marked with a
crossed-out wheeled dustbin.
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specification

MWO Power Consumption:
MWO Output:

Grill Output:

Convection Output:

Oven Dimensions:

Oven Capacity:
Cooking Uniformity:
Net Weight:

230V ~50Hz, 1450W
900W

1100W

2500W

510mm

(L) x 513mm (W) x 305mm (H)
25 Litres

Turntable (315mm)
Approx. 17kg
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Francais

Votre nouveau four micro-onde Kenwood posséede un
micro-onde d’une puissance de 900 watts ainsi
qu'grill d’'une puissance de 1 100 watts, qui peut étre
utilisé avec le micro-onde ou seul. Il posséde une
capacité de 25 litres, 5 niveau de puissance, une
fonction grill seule, 4 combinaisons micro-onde + grill
et 10 programmes de menus automatiques

Ses fonctions sont également complétées par un
ventilateur et une cuisson a convection de 1 400 W
pouvant étre utilisés séparément ou conjointement
avec le micro-onde ou le grill, ou les deux.

La convection améliore I'efficacité de la cuisson et
permet de réduire les temps de cuisson de prés de
25 %, vous aidant ainsi a faire des économies
d'énergie. Elle peut étre utilisée pour décongeler, faire
cuire et pour réchauffer.

avant d’utiliser votre appareil Kenwood
Lisez et conservez soigneusement ces instructions
pour pouvoir vous y référer ultérieurement.

Retirez tous les éléments d’emballage et les
étiquettes présents a I'intérieur du four. N'essayez en
aucun cas de retirer la plague Mica qui est vissée
sur la cavité du four car elle sert de
protection contre le magnétron.

Inspectez le four, a la recherche de signes
d'endommagement, tels qu'une porte décentrée ou
endommagée, des bosses sur la cavité intérieure ou
des joints abimés. N'utilisez pas le four si ce dernier
est endommagé.

sécurité

® INSTRUCTIONS DE SECURITE
IMPORTANTES. LISEZ ET CONSERVEZ
SOIGNEUSEMENT CES INSTRUCTIONS POUR
POUVOIR VOUS Y REFERER
ULTERIEUREMENT.

N'UTILISEZ JAMAIS cet appareil pour une utilisation
autre que celle prévue a des fins domestiques.
N'UTILISEZ JAMAIS cet appareil si le four présente
des signes visibles d'endommagement, si le cordon
d'alimentation ou le joint de la porte est abimé, ou si
I'appareil est malencontreusement tombé par terre.
N'IMMERGEZ PAS cct appareil, le cordon
d'alimentation ou la prise dans I'eau ou tout autre
liquide.

NE LAISSEZ PAS |e cordon d'alimentation
dépasser du bord d’une table, du plan de travail ou
étre en contact avec des surfaces chaudes telles
qu'une plague de cuisson au gaz ou a induction.
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® Cet appareil ne doit pas mis en service via un
minuteur externe ni un systéme de commande a
distance.

Les enfants doivent étre surveillés afin qu'ils ne
puissent pas jouer avec cet appareil.
AVERTISSEMENT : Cet appareil n’est pas destiné
a étre utilisé par des personnes (y compris des
enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont diminuées. Seuls les enfants qui ont
été formés et encadrés pour I'utilisation de cet
appareil par une personne responsable de leur
sécurité sont autorisés a utiliser ce four de maniére
sécurisée des l'instant ou ils ont conscience des
risques encourus en cas de mauvaise utilisation.
AVERTISSEMENT : Les liquides et d'autres
aliments ne doivent pas étre chauffés dans des
récipients fermés car ces derniers risquent d’exploser.
Il est vivement déconseillé de passer au four micro-
onde les ceufs dans leurs coquilles et les ceufs durs
entiers, dans la mesure ou ils peuvent éclater, méme
une fois le passage au four micro-onde terminé.

Pour réduire le risque d'incendie dans I'espace du
four, il est conseillé de le surveiller lorsque ce dernier
fonctionne, et notamment lorsque des aliments sont
réchauffés ou cuits dans des récipients jetables en
plastique, papier ou autres matériaux inflammables.
Si de la fumée apparait, maintenez la porte du four
fermée, éteignez I'appareil et débranchez la prise
d'alimentation. Quittez les lieux un certain temps
jusqu'a disparition totale de la fumée.

NE FAITES pas fonctionner le four lorsqu'il est vide
car cela pourrait sérieusement I'endommager.
N'UTILISEZ PAS |'espace du four pour y stocker
quoi que ce soit.

NE FAITES pas cuire des aliments tels que des
jaunes d'ceuf ou des pommes de terre, des foies de
volaille, etc. sans avoir au préalable percé plusieurs
fois les aliments a I'aide d'une fourchette.

NE FAITES pas cuire les aliments directement sur le
plateau en verre. Disposez les aliments dans un plat
approprié avant d’insérer ce dernier dans le four.
N'UTILISEZ PAS des plats en métal ou de la
vaisselle comportant des poignées métalliques. NE
METTEZ aucun récipient dans le four comportant des
décorations métallisées.

Utilisez uniquement des ustensiles qui passent au four
micro-onde.

Avant de les utiliser, vérifiez que les ustensiles peuvent
passer au four micro-onde.

—



Testez toujours la température des aliments cuits, et
notamment si vous réchauffez ou cuisez de la
nourriture ou des liquides pour bébé. Laissez les
aliments et les liquides refroidir quelques minutes et
mélangez-les pour répartir uniformément la chaleur.
N'oubliez pas de remuer avec un ustensile dans une
matiere autre que du métal pour éviter que le liquide
ou les aliments ne se mettent soudainement a
déborder du récipient.

Certains aliments comme la confiture, le hachis de
viande ou pudding de Noél, se réchauffent tres
rapidement, et il est donc vivement recommandé de
vérifier leur température avant de les consommer.
Lorsque vous réchauffez ou faites cuire des aliments
présentant une teneur élevée en matieres grasses ou
en sucre, n'utilisez pas de récipients en plastique.

Si vous utilisez un thermometre, assurez-vous que le
modeéle est spécifiquement congu pour une utilisation
au four micro-onde.

N'ESSAYEZ PAS de faire frire des aliments au four
micro-onde.

Rappelez-vous que lorsque vous passez au four
micro-onde des liquides, méme si le récipient n'est
pas chaud, les liquides eux le sont, et ils diffusent de
la vapeur ou débordent Iégerement, tout comme sur
un feu de cuisson classique. Le fait de réchauffer des
boissons au four micro-onde peut provoquer une
ébullition retardée ; il est donc vivement conseillé de
faire attention lorsque vous manipulez votre récipient
qui sort du four micro-onde.

AVERTISSEMENT : Si la porte ou les joints de la
porte sont endommagés, le four ne doit pas
fonctionné tant qu'il n'a pas été réparé par une
personne compétente.

AVERTISSEMENT : |l est vivement déconseillé a
toute personne autre que du personnel d'entretien
ddment qualifié et habilité d'effectuer un quelconque
dépannage ou opération visant a retirer le cache
servant de protection contre I'exposition a I'énergie
micro-onde.

Le four doit étre régulierement nettoyé et tous les
résidus de nourriture doivent étre enlevés.

Le fait de ne pas maintenir le four en état de propreté
peut provoquer une détérioration de la surface, qui
pourrait compromettre la durée de vie de I'appareil et
engendrer potentiellement une situation dangereuse.
Ce four micro-onde n'est pas congu pour étre
encastré ou intégré dans une niche.

Ce four micro-onde ne peut étre utilisé a bord d'un
véhicule, une caravane, un véhicule de camping ou
tout autre véhicule s’y apparentant.

La surface arriere de I'appareil doit étre placée contre
un mur.
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avant de brancher le four

Avant de brancher votre four, assurez-vous que la
tension de votre alimentation électrique est la méme
que celle indiquée sur la plaque d'identification.
L'appareil doit étre relié a la terre.

Note : Cet appareil est conforme a la directive CE
2004/108/EC sur la compatibilité électromagnétique.

interférence radio

Le fonctionnement du four micro-onde peut
provoquer une interférence avec votre radio, votre
télévision ou tout équipement similaire. Si une
interférence se produit, elle peut étre diminuée en
prenant les mesures suivantes :

Nettoyez la porte et les joints du four.

Déplacez I'antenne de votre radio ou de la télévision.
Installez ailleurs le four, éloigné du récepteur.

avant d'utiliser votre four pour la premiére
fois

Ne posez rien sur le four.

La surface arriere de I'appareil doit étre placée contre
un mur. Laissez un espace minimum de 30 cm au-
dessus du four, et un espace minimum de 20 cm
entre le four et tout mur adjacent.

Installez le support tournant et le plateau en verre.



comment utiliser votre four micro-onde

N\

|égende AVERTISSEMENT : Evitez toute exposition
excessive a I'énergie micro-onde.

@ poignée de la porte

@ systéme de verrouillage sécurité de la porte ® N'ESSAYEZ PAS de faire fonctionner le four avec la
® axe porte ouverte car cela pourrait provoquer une

@ panneau des commandes exposition nocive a |'énergie micro-onde.

® plateau en verre ® NE TOUCHEZ PAS aux contacts de sécurité qui
® anneau tournant maintiennent la porte fermée.

@ grille ® N'ACTIONNEZ PAS [e four s'il est endommagé de

quelque maniere que ce soit. Il est particulierement
important que la porte du four soit correctement
fermée et qu'il n'y ait aucun signe
d'endommagement au niveau :
O de la porte (courbée)
O des charniéres et verrous (cassés ou desserrés)
O des joints de la porte

® | e four ne doit étre réajusté ou réparé que par du
personnel d'entretien diment qualifié.
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panneau de commandes

légendes

OPQAPOOEEO

(Veuillez vous reporter aux pages suivantes pour plus de

panneau d'affichage

bouton micro-onde

bouton combiné/grill

bouton convection

bouton décongélation poids/temps
bouton horloge/minuteur

bouton arrét/effacer

bouton confirmer départ/+30 sec.
molette menu auto/poids/heure

renseignements).

WIEEED

Microwave Grill/Combi.

Weight/Time

Convection Defrost

Clock/
Kitchen Timer Stop/Clear

Start/
+30Sec./Confirm

Al

Weight

Time Auto
Menu

— ) L —




réglage de I'horloge

® Mettez I'appareil sous tension : un signal sonore
retentit alors.

Vous voyez apparaitre les chiffres suivants :

\___/ N/ N/
Fi-rini
YN
Remarque : cette horloge est au format 24 heures,
donc, par exemple, pour 10h00, vous
devez régler I'heure sur 10:00 et pour
22h00, vous devez régler I'neure sur
22:00.

Exemple de réglage : pour régler I'heure sur 10h15

® Appuyez sur “Clock/Kitchen timer”: les quatre chiffres
clignotent ‘00’:00

\ o
Nelnlnlx
A IA AR
2 B

® Tournez la molette “Timer/Weight/Auto Menu” jusqu'a
ce que le chiffre de I'heure affiche 10:00

17111
0L

"1
[

® Appuyez sur “Clock/Kitchen timer”: les chiffres des
minutes clignotent 10:'‘00’

Ny
1 1-0m10-
G0 000
0N
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® Tournez la molette “Time/Weight/Auto Menu” jusqu'a
ce que les chiffres des minutes affichent 10:15

N
- 1

/1
1

)
<Y

® Appuyez sur “Stop/Kitchen Timer” : I'heure est
désormais réglée.

Notez que si le bouton “Stop/Clear” est appuyé en
cours de réglage, I'affichage revient alors sur 0:00.



cuisson

Votre four micro-onde comporte 5 niveaux de puissance et 4 niveaux de grill - 3 de ces derniers s'effectuent avec le
micro-onde ou la convection, ou avec les deux fonctionnant ensemble. Le four cuit automatiquement sur la
puissance micro-onde la plus élevée, hormis si vous choisissez un autre réglage.

Affichage Niveau de puissance Puissance du Puissance de la
micro-onde grill convection
el Elevée & 100 % — —
o
= wIx] Moyennement élevée a 80 % - -
/ e
A [o) — —
= cr Moyenne a 50 %
/ A
A [o) — p—
o - Moyennement basse a 30 %
J Py
_ _ Basse a 10 % — —
[ 1
) (N
=
~ _ 1 — 100 % -
[ ]
=
- ! Moyenne a 50 % — 50 %
[ |
=
- - Moyenne a 50 % 100 % —
L TC
jr2 il
~ - - 100 % 100 %
L O
- L Moyennement basse a 30 % 70 % 70 %
|
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Pour régler sur le mode de cuisson souhaité,
appuyez soit sur le bouton “ Microwave ”soit sur le
bouton “ Gril/Combi” et tournez la molette “ Time/
Weight/Auto Menu jusqu’a obtention du réglage
souhaité. Puis appuyez sur “ Start/+30Sec./

Confirm ”.

Pour régler le temps de cuisson, tournez la
molette “ Time/Weight/Auto Menu ”,

Note : cette opération permet également de régler la
puissance souhaitée.

Exemple 1 : pour utiliser I'appareil uniquement en
mode de cuisson micro-onde a 80 % pendant 7 minutes
30 secondes :

® Appuyez sur le bouton “ Microwave ”, puis tournez la
molette “ Time/Weight/Auto Menu ” jusqu’a ce que
I'indication P80 s’affiche.
Appuyez sur “ Start/+30Sec./Confirm ”

e

/ e

Tournez la molette du “ Time/Weight/Auto Menu ”
jusqu’a ce que I'affichage indique 7:30

=

07
e 000

Appuyez sur “ Start/+30Sec./Confirm ” pour
commencer la cuisson.

Note :

Le temps de cuisson maximal peut étre réglé sur 95
minutes. Vous pouvez augmenter le temps de cuisson
comme suit :

De 0a1minute tranches de 5 secondes

1 a5 minutes tranches de 10 secondes
5 a 10 minutes tranches de 30 secondes
10 a 30 minutes tranches de 1 minute

30 a 95 minutes tranches de 5 minutes
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Si vous appuyez sur “ Stop/Clear ” ou si vous ouvrez
la porte a n’importe quel moment en cours de

cuisson, le programme de cuisson passe
automatiqguement en mode pause.

Une fois la porte refermée, appuyez sur “ Start/+30Sec.
/Confirm ” pour relancer la cuisson.

Pour annuler la cuisson a tout moment, appuyez deux
fois sur “ Stop/Clear ”. A la fin de la cuisson, le four
émet a 5 reprises un signal sonore et le panneau
d’affichage indique I'heure courante.

Exemple 2 : pour un mode de cuisson utilisant le grill
a 100 % et le micro-onde a 50 % pendant 5 minutes et
30 secondes :

® Appuyez sur le bouton “ Grill/Combi ” puis
tournez la molette “ Time/Weight/Auto Menu ” jusqu’a
ce que Pindication C - 2 s’affiche.
Appuyez sur “ Start/+30Sec./Confirm ”

\__4 -—
| l
[ L
® Tournez la molette “ Time/Weight/Auto Menu ” jusqu’a
ce que I'affichage indique 5:30

g
L |

® Appuyez sur “ Start/+30sec./Confirm ” pour
commencer la cuisson.

Note :

Lorsque vous utilisez le grill, il est
recommandé de retourner votre viande ou
votre poisson au moins une fois en cours de
cuisson de sorte qu’il soit uniformément doré
des deux cotés.

Pour les sélections de grill, lorsque le temps de cuisson
en est a sa moitié, le four émet alors un signal sonore a
deux reprises pour vous rappeler de retourner 'aliment.
Une fois cette opération effectuée, appuyez sur “ Start/
+30Sec./Confirm ” pour relancer la cuisson. Si vous
n’intervenez pas, le four va continuer de cuire.



cuisson en mode convection (avec
la fonction de préchauffage)

® Appuyez une fois sur “ Convection”. L'affichage
indique “ 150°C ”. Appuyez sur la méme touche 10
fois d’affilée, ou tournez la molette “ Time/Weight/
Auto Menu ”pour chaisir la température de
convection.

® Appuyez sur “ Start/+30Sec./Confirm ” pour
confirmer la température.

® Appuyez sur “ Start/+30Sec./Confirm ” pour
commencer le préchauffage.

® | e chiffre de la température se met a clignoter une
fois la température souhaitée atteinte et le four émet a
deux reprises un signal sonore pour vous rappeler de
mettre vos aliments au four. Mettez le ou les aliments
dans le four et refermez la porte.

® Tournez la molette “ Time/Weight/Auto Menu ” pour
régler le temps de cuisson, sachant que le temps
maximal peut étre fixé sur 95 minutes.

® Appuyez sur “ Start/+30Sec./Confirm ” pour
commencer la cuisson.

cuisson en mode convection (sans
la fonction de préchauffage)

® Appuyez une fois sur “ Convection”. L'affichage
indique “150°C ”. Appuyez sur la méme touche 10
fois d’affilée, ou tournez la molette “ Menu/Weight/
Auto Menu ” pour choisir la température de
convection.

® Appuyez sur “ Start/+30Sec./Confirm ” pour
confirmer la température.

® Tournez la molette “ Time/Weight/Auto Menu ” pour
régler le temps de cuisson, sachant que le temps
maximal peut étre fixé sur 95 minutes.

® Appuyez sur “ Start/+30Sec./Confirm ” pour
commencer la cuisson.

cuisson en mode grill

® Appuyez une fois sur “ Gril/Combi ”. L'indication “ G-1
” s’affiche.

® Appuyez sur “ Start/+30Sec./Confirm ” pour
confirmer la fonction grill. Lindication “ G-1 ” s’affiche.

® Tournez la molette “ Time/Weight/Auto Menu ” pour
régler le temps de cuisson, sachant que le temps
maximal peut étre fixé sur 95 minutes.

® Appuyez sur “ Start/+30Sec./Confirm ” pour
commencer la cuisson.

Note :

Lorsque vous utilisez le grill, il est
recommandé de retourner votre viande ou
votre poisson au moins une fois en cours de
cuisson de sorte qu’il soit uniformément doré
des deux cotés.

Pour les sélections de grill, lorsque le temps de cuisson
en est a sa moitié, le four émet alors un signal sonore a
deux reprises pour vous rappeler de retourner I'aliment.
Une fois cette opération effectuée, appuyez sur “
confirmer départ/+30 sec ” pour relancer la cuisson. Si
vous n’intervenez pas, le four va continuer de cuire.

cuisson combinée

® Appuyez une fois sur “ Grill/Combi”. Lindication “ G-1
" s'affiche.
Continuez d’appuyer sur la méme touche ou tournez
la molette “ Time/Weight/Auto Menu ” pour choisir “
C-17, “C-27, “C-3”" ou “C-4".

® Appuyez sur “ Start/+30Sec./Confirm. ” pour
confirmer la cuisson combinée.

® Tournez la molette “ Time/Weight/Auto Menu ” pour
régler le temps de cuisson, sachant que le temps
maximal peut étre fixé sur 95 minutes.

® Appuyez sur “ Start/+30Sec./Confirm ” pour
commencer la cuisson.

Fonction | Affichage | Micro-onde | Grill |Convection
Combi.1 C-1 U .
Combi.2 C-2 U .

Combi.3 C-3 . .
Combi.4 C-4 U . .




démarrage rapide

Le four peut étre utilisé sans devoir programmer un
temps de cuisson. Il suffit d’appuyer sur le bouton

“ Start/+30Sec./Confirm ” et le four commence a cuire
a pleine puissance pendant 30 secondes.

Appuyez une nouvelle fois sur le bouton “ Start/+30Sec.
/Confirm ” pour augmenter les temps de cuisson

d’1 minute.

Note :

Lorsque la fonction décongélation, micro-onde, grill,
combi ou durée est programmée, le fait d’appuyer sur
“ Start/+30Sec./Confirm ” permet d’augmenter le
temps de 30 secondes a chaque impulsion du bouton.
Si les fonctions des programmes ne sont pas
utilisées, la cuisson a une puissance de 100 % peut
étre lancée en tournant simplement la molette “ Time/
Weight/Auto Menu ” a gauche pour régler le temps de
cuisson, et en appuyant ensuite sur “ Start/+30Sec./
Confirm”.

décongélation avec le parametre
poids

Le four décongéle d’aprés le poids et par incréments de
100 g.

Exemple : pour décongeler 1,2 kg (1 200g ) de
nourriture congelée.

® Appuyez sur “ Weight/Time Defrost ”.
Lindication d-1 s’affiche.

o
X

f !
ol /

® Tournez la molette “ Time/Weight/Auto Menu ”
jusgu’a ce que 'indication “1200”s’affiche.

121071077

)y Y

® Appuyez sur “ Start/+30Sec./Confirm”. Le four
commence la décongélation, en effectuant un compte
a rebours du temps ayant été fixé pour la
décongélation.
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® | orsque vous décongelez des aliments dans des
contenants en plastique qui ne passent pas au micro-
onde, décongelez uniquement jusqu’a pouvoir retirer
les aliments des contenants et mettez-les dans un
plat qui peut passer en toute sécurité au micro-onde
pour terminer la décongélation.

décongélation avec le parametre
temps

Exemple : décongeler pendant 3 minutes.

® Appuyez deux fois sur “ Weight/Time Defrost ”.
Lindication “d-2” s’affiche.

w
I

U

® Tournez la molette “ Time/Weight/Auto Menu ”
jusqu’a ce que I'affichage indique le temps souhaité
3:00.

10107
Y )

® Appuyez sur “Start/+30Sec./Confirm” . Le four
commence la décongélation. Pour annuler I'opération
a tout moment, appuyez deux fois sur “ Stop/Clear .

Note :
® | a puissance de décongélation avec le parametre
temps est réglée en permanence sur 30 %.



cuisson menu auto

Le four possede un menu qui permet de programmer
rapidement la cuisson de 10 types d’aliments distincts
selon des quantités ou poids différents. Ces menus sont
obtenus en tournant simplement la molette " Time/
Weight/Auto Menu ” jusqu’a ce que le menu souhaité
s’affiche.

cuisson a I'aide du menu auto -

commande

® Tournez la molette sur le menu souhaité, puis
appuyez sur “ Start/+30Sec./Confirm ”.

® Tournez la molette jusqu’a ce que le poids souhaité
pour le menu sélectionné apparaisse.

® Appuyez sur “ Start/+30Sec./Confirm ” pour
commencer la cuisson.

Menu Poids (en g) Affichage
150 150

g
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_ _
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de terre -
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150 ra0,

_ _

A3 300 _-I' II_I' l‘_l’ 9
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450 458

DU R |

=

600 -
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=
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Exemple : pour cuire 350 g de poisson.

® Tournez la molette “ Time/Weight/Auto Menu ” vers la
droite jusgu’a ce que l'indication A5 s’affiche, puis
appuyez sur “ Start/+30Sec./Confirm ”

=

® Tournez la molette “ menu auto/temps/poids ” pour
sélectionner le poids du poisson : I'affichage indique
350"

=
B
g

® Appuyez sur “ Start/+30Sec./Confirm ” pour
commencer la cuisson.

cuisson en plusieurs phases

Le four peut étre réglé pour deux étapes de cuisson. En
cuisson a plusieurs phases s'il est nécessaire de
décongeler, I'opération de décongélation doit étre
sélectionnée en tant que premiere opération.

Exemple : Si vous voulez décongeler des aliments
pendant 5 minutes, et ensuite les cuire avec une
puissance micro-onde a 80 % pendant 7 minutes,
appliquez ce qui suit :

® Appuyez deux fois sur “ Weight/Time Defrost ”. Le
four affiche alors “d-2”.

W
- -
U U

® Tournez la molette “ Time/Weight/Auto Menu ” pour
sélectionner le temps de décongélation jusqu’a “5:00”.

w
[
P A |
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® Appuyez une fois sur “ Microwave”. L’écran affiche
“P100”

=
—

® Appuyez une nouvelle fois sur “ Microwave ” ou
tournez la molette “ Time/Weight/Auto Menu ” pour
sélectionner la puissance micro-onde de 80 %.

Appuyez une fois sur “ Start/+30Sec./Confirm ”
pour confirmer. L'écran affiche “P80”.

-
-~

-

—

-
\—
\—
-

IZ1 -
/ o

® Tournez la molette “ Start/+30Sec./Confirm ” pour
régler le temps de cuisson jusqu’a ce que le four
affiche “7:00”.

® Appuyez sur “ Start/+30Sec./Confirm ” pour
commencer la cuisson. Le four émet un seul signal
sonore pour indiquer que la décongélation est en
cours, et que I'affichage va décompter les 5 minutes.
Lorsque la décongélation est terminée, le four émet a
nouveau un signal sonore pour indiquer que la
cuisson a commence et I'affichage va décompter les
7 minutes.
Une fois la cuisson terminée, le four émet 5 signaux
sonores d’affilée.



horologe/minuteur

La fonction horloge peut étre utilisée comme minuteur
pour d’autres activités dans la cuisine mais il faut
toutefois noter :

Ce minuteur sert uniqguement a d’autres activités mais
il n’est pas li¢ a une quelconque fonction de cuisson
ou menu du four micro-onde.

Le temps maximal est fixé a 95 minutes.

Pour régler le minuteur :

Appuyez sur le bouton “ Clock/Kitchen Timer ” deux
fois.

Tournez la molette “ Time/Weight/Auto Menu ” pour
sélectionner la durée souhaitée.

Appuyez sur “ Start/+30Sec./Confirm ”: le

minuteur lance le compte a rebours.

Une fois la période écoulée, le four émet 5 signaux
sonores d’affilée.

Note :

® |orsque la fonction Minuteur est en cours d’utilisation,
le four ne peut pas étre utilisé pour d’autres fonctions
de cuisson.

fonction interrogation

® Pour vérifier le niveau de puissance du “ Microwave ”
pendant la cuisson, appuyez sur la touche “ Micro-
wave ” : le niveau s’affiche pendant 3 secondes.

® Pendant la cuisson, si le bouton “ Clock/Kitchen
Timer ”est appuyé, I'heure en cours s’affiche.

déclenchement du ventilateur
apres un long temps de cuisson

Apres une cuisson de 5 minutes ou plus, lorsque la
cuisson s’arréte, le ventilateur continue de fonctionner
pendant 15 secondes pour aider le micro-onde a
refroidir.
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verrouillage de sécurité /
verrouillage enfant

Le four est équipé d’un verrouillage de sécurité qui
permet d’empécher le four de fonctionner.

® Pour verrouiller le four, appuyez sur “ Stop/Clear ”
pendant 3 secondes. L'appareil émet un long signal
sonore pour indiquer qu’il est verrouillé et 'affichage
indique “0:00” ou I'heure courante.

\___/ \___/ \___/
Vi
e
Pour déverrouiller le four, appuyez sur “ Stop/Clear ”
pendant 3 secondes. L'appareil émet un long signal

sonore pour indiquer qu’il est déverrouillé et
I’affichage revient a la normale.

lumiere du four et porte du four

Si la porte du four est gardée ouverte sans aucune
action, la lumiere du four demeure alors allumée sans
discontinuité.

fin de la cuisson

A la fin de la cuisson le four émet 5 signaux sonores
pour rappeler que la cuisson est terminée.



entretien et nettoyage

Eteignez le four et débranchez la prise avant de le
nettoyer.

Conservez l'intérieur du four propre en le nettoyant
pour ce faire avec un chiffon doux humide. Si le four
est trés sale, vous pouvez utiliser un produit nettoyant
doux. N’utilisez en aucun cas des produits abrasifs ou
des détergents car cela pourrait endommager le four.
N’utilisez en aucun cas une fourchette ou toute autre
forme de grattoir pour retirer les résidus d’aliments
présents dans le four.

"extérieur du four peut étre nettoyé a I'aide d’un
chiffon doux humide. Séchez minutieusement.
Gardez le panneau de commande a I'abri de
I’lhumidité. Utilisez uniquement un chiffon humide
doux pour le nettoyer, sans aucun détergent ou
produit abrasif. Séchez minutieusement.

Si de la condensation s’accumule a I'intérieur ou
autour de la porte du four, nettoyez a I'aide d’un
chiffon humide, puis séchez minutieusement. La
condensation n’est pas inhabituelle et se forme
lorsque la cuisson dégage de 'hnumidité.

Veillez a ce que le joint de la porte et les pieces
adjacentes demeurent propres : nettoyez-les a I'aide
d’un chiffon humide. Si les joints de la porte et les
pieces adjacentes s’encrassent, lavez-les a I'eau tiede
savonneuse, puis rincez et séchez. Si le joint de la
porte est abimé et ce quelque soit
I’endommagement, en aucun cas le four ne doit étre
utilisé tant qu’une réparation n’a pas été effectuée par
un réparateur agréé Kenwood.

Parfois il peut s’avérer nécessaire de retirer le plateau
en verre pour le nettoyer. Lavez le plateau a I'eau
tiede savonneuse, puis rincez-le et séchez-le
minutieusement.

L'anneau tournant et la surface du fond doivent étre
régulierement nettoyés pour éviter tout bruit excessif.
Nettoyez simplement la surface du fond du four a
I’aide d’un nettoyant doux, et séchez minutieusement
avec un chiffon doux. L'anneau tournant peut étre
lavé a I'eau tiede savonneuse, puis il doit étre rincé et
séché minutieusement. Veillez a bien remettre a sa
place I'anneau tournant.

Pour supprimer les odeurs de votre four, mélangez
une tasse d’eau avec le jus et la peau d’un citron
dans un grand bol pouvant passer au micro-onde.
Faites tourner votre micro-onde pendant 1% minute,
puis frottez I'intérieur du jour avec un chiffon sec.

® \/¢rifiez régulierement le four, a la recherche de traces
de corrosion — et notamment autour de la porte. Si
vous découvrez des traces de corrosion, prenez les
dispositions nécessaires pour faire réparer votre four.

® Pour des raisons de sécurité, la lumiére du four ne
peut étre changée que par un réparateur agréé
Kenwood.

service apres-vente

Si le four ou le cordon d'alimentation sont endommagés,

ou si la lumiere du four doit étre remplacée, ou si le four
doit étre réparé, pour des raisons de sécurité, les
travaux de réparation doivent étre effectués par
Kenwood ou par un réparateur agréé Kenwood.

Avant d'appeler pour une assistance,
veuillez vérifier les points suivants :

® Sj le four ne fonctionne plus du tout et que I'affichage
n'apparait pas ou disparait : vérifiez que le four est
bien branché et allumé. Si tel est le cas, éteignez-le,
vérifiez que la prise est bien branchée et que tout est
OK au niveau de votre tableau électrique. Au besoin,
branchez le four sur une autre prise pour tester votre
four.

® Sile micro-onde ne fonctionne pas, vérifiez si le
minuteur n’est pas enclenché. Vérifiez également si la
porte est bien fermée : les verrouillages de sécurité
doivent étre totalement engagés. Si ce n’est pas le
cas, le four ne pourra pas fonctionner.

® \/érifiez si le verrouillage spécial protection enfant
apparait a I'écran. Si tel est le cas, éteignez-le.

Si aucun des points précités ne permet de
rectifier la situation, nous vous invitons a
contacter :

Le magasin ou vous avez acheté le micro-onde - ils
sauront vous conseiller.
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|
AVERTISSEMENTS POUR L'ELIMINATION
CORRECTE DU PRODUIT CONFORMEMENT
AUX TERMES DE LA DIRECTIVE EUROPEENNE
2002/96/CE.
Au terme de son utilisation, le produit ne doit pas étre
éliminé avec les déchets urbains.
Le produit doit étre remis a I'un des centres de collecte
sélective prévus par I'administration communale ou
auprés des revendeurs assurant ce service.
Eliminer séparément un appareil électroménager permet
d'éviter les retombées négatives pour I'environnement et
la santé dérivant d'une élimination incorrecte, et permet
de récupérer les matériaux qui le composent dans le but
d'une économie importante en termes d'énergie et de
ressources. Pour rappeler I'obligation d'éliminer
séparément les appareils électroménagers, le produit
porte le symbole d'un caisson a ordures barré.
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spécifications

Consommation électrique
du FMC :

Puissance du MWO :
Puissance du grill :
Puissance de la convection :
Dimensions du four :

Capacité du four :
Uniformisation de la cuisson :
Poids net :

230V ~50Hz, 1450 W

900 W

1100 W

2500 W

510 mm

(L) x 513 mm (W) x 305 mm (H)
25 Litres

Tournante (315 mm)
Environ 17 kg



Italiano

® || vostro nuovo forno a microonde Kenwood &

composto da un microonde da 900 watt e un grill da
1100 watt che puo essere utilizzato con il microonde
o separatamente. Il forno ha una capacita di 25 litri, 5
livelli di potenza microonde, una funzione solo grill, 4
combinazioni microonde+grill e 10 programmi menu
automatici.

Il forno inoltre & dotato di un termoventilatore a
convezione da 1400W e di una ventola da utilizzare
da sola o insieme al microonde o al grill; o con
entrambi.

Il sistema a convezione aiuta a migliorare I'efficienza
della cottura e puo ridurre i tempi di cottura fino al
25%, consentendo cosi di risparmiare energia. Puo
essere utilizzato per scongelare, cuocere e riscaldare.

prima di utilizzare la vostra apparecchiatura
Kenwood

Leggere attentamente le presenti istruzioni e
conservarle come futuro riferimento.

Rimuovere la confezione e le etichette dal forno. Non
cercare di rimuovere il rivestimento Mica
avvitato alla cavita del forno, poiché é stato
inserito per proteggere il magnetron.
Verificare che il forno non presenti danni, per esempio
che la porta non sia scorrettamente allineata o rotta,
che non ci siano ammaccature nella cavita interna o
che le guarnizioni non siano danneggiate. Non
utilizzare il forno se & danneggiato.

sicurezza

© INDICAZIONI IMPORTANTI DI SICUREZZA.

LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE
COME FUTURO RIFERIMENTO.

NON utilizzare in nessun caso I'apparecchio per un
utilizzo diverso da quelli per cui € stato concepito.
NON utilizzare I'apparecchio se vi sono evidenti segni
di danno al forno, al cavo d’alimentazione o alla
guarnizione della porta, o se viene accidentalmente
fatto cadere.

NON immergere I'apparecchio, il cavo
d’alimentazione o la spina elettrica in acqua o in altri
liquidii.

NON lasciare pendere il cavo elettrico dal bordo del
piano di lavoro, né lasciare che entri in contatto con
superfici calde come un fornello elettrico o a gas.
Quest’apparecchio non € stato concepito per essere
attivato tramite un timer esterno o un sistema di
controllo da remoto.

Non lasciare che i bambini giochino con il microonde
o che lo utilizzino senza supervisione.
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ATTENZIONE: |'apparecchio non ¢ stato pensato
per essere utilizzato da bambini piccoli o persone con
ridotte capacita fisiche-sensoriali, senza supervisione.
Consentire ai bambini di utilizzare il forno senza
supervisione solo dopo aver dato loro tutte le
istruzioni adeguate affinché lo possano utilizzare in
modo sicuro e capiscano pienamente i rischi di un
utilizzo improprio.

ATTENZIONE: Liquidi ed altri alimenti non devono
essere riscaldati in contenitori sigillati, che potrebbero
esplodere. Le uova nel guscio e le uova sode intere
non devono essere riscaldate nel forno a microonde,
poiché potrebbero esplodere anche dopo che il forno
ha finito di riscaldare.

Per ridurre il rischio d’incendi intorno al forno a
microonde, tenere sempre il forno sotto controllo
durante I'utilizzo, soprattutto quando si riscaldano o si
cuociono alimenti in contenitori usa e getta fatti di
plastica, carta o altro materiale combustibile.

Qualora si notasse del fumo, lasciare la porta del
forno aperta e togliere la spina dalla presa elettrica.
Non utilizzare il forno fino a quando il fumo non sara
scomparso.

NON far funzionare il forno vuoto, per evitare di
danneggiarlo gravemente.

NON utilizzare lo spazio del forno come luogo per
conservare.

NON cuocere alimenti come tuorli d’'uovo, patate,
fegatini di pollo, ecc., senza averli prima punzecchiati
piu volte con una forchetta.

NON cuocere gli alimenti direttamente sul piatto di
vetro. Collocare gli alimenti in un piatto adeguato
prima di metterli nel forno.

NON utilizzare pentole o piatti metallici con maniglie in
metallo. NON mettere nel forno nulla che presenti un
bordo in metallo, né laccetti in metallo rivestiti.
Utilizzare solo utensili adatti all’utilizzo nei forni a
microonde.

Prima di utilizzarli, verificare che gli utensili siano adatti
all’'utilizzo nei forni a microonde.

Testare sempre la temperatura degli alimenti cotti,
soprattutto se si riscaldano o si cuociono alimenti o
liquidi per bebé. Occorre lasciare raffreddare alimenti
e liquidi qualche minuto e mescolarli per distribuire il
calore in modo uniforme. Ricordare di mescolare con
un utensile non metallico per evitare che alimenti e
liquidi trabocchino improvvisamente dal contenitore.
Alcuni alimenti, quali marmellate, farciture di frutta e
“Christmas pudding”, si scaldano molto rapidamente;
occorre quindi prestare particolare attenzione alla loro
temperatura prima di consumarfli.



Per la cottura o il riscaldamento di alcuni alimenti ad
elevato contenuto di grassi o zuccheri, non utilizzare
contenitori in plastica.

Se si utilizza un termometro, assicurarsi che sia un
modello concepito specificamente per I'utilizzo con
forni a microonde.

NON provare a friggere alimenti nel microonde.
Riguardo il riscaldamento di liquidi con il forno a
microonde, occorre ricordare che, anche se il
contenitore non & caldo, il liquido al suo interno lo € e
rilascera vapore o schizzi come con i metodi di
cottura tradizionali. Il riscaldamento di bevande nel
forno a microonde potrebbe causare una bollitura
eruttiva ritardata, per questo occorre prestare
attenzione nel maneggiare il contenitore.
ATTENZIONE: Se la porta o le guarnizioni della
porta sono danneggiate, il forno non deve essere
utilizzato fino a quando non sara riparato da una
persona competente.

ATTENZIONE: Si sconsiglia vivamente alle persone
non autorizzate e non competenti di cercare di
riparare o effettuare operazioni di manutenzione che
comportino la rimozione del rivestimento che fornisce
protezione contro I'esposizione all’energia delle
microonde.

I forno deve essere pulito regolarmente, rimuovendo
eventuali depositi di cibo.

Se il forno non viene tenuto pulito e privo di pezzi di
alimenti, & possibile che la superficie si deteriori,
generando effetti indesiderati sull’apparecchio e
portando eventualmente a situazioni rischiose.
Questo forno a microonde non & adatto per essere
inserito in mobiletti o incastrato dentro ad altri mobili.
Questo forno a microonde non € adatto ad essere
utilizzato su veicoli come roulotte, camper ed altri
veicoli simili.

La superficie posteriore dell’apparecchio deve essere
collocata contro una parete.

prima di collegare alla presa elettrica
Accertarsi che la tensione della rete elettrica sia la
stessa di quella indicata sulla placchetta
dell’apparecchio.

"apparecchio deve essere collegato a terra.

NB: Questo apparecchio & conforme alla direttiva
2004/108/CE sulla Compatibilita Elettromagnetica.

interferenze radio
L'utilizzo di un forno a microonde puo interferire con la
radio, il televisore ed altre apparecchiature simili.
Qualora si verifichino interferenze, & possibile ridurle
adottando le seguenti misure:

® Pulire la porta del forno e le guarnizioni.

® Spostare I'antenna della radio o del televisore.

® Allontanare il forno dalla radio o dal televisore.
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prima di usare per la prima volta

Non mettere niente sopra il forno.

La superficie posteriore dell’apparecchio deve essere
collocata contro una parete. Lasciare uno spazio
minimo di 30cm al di sopra del forno e uno spazio
minimo di 20cm tra il forno e qualsiasi parete
adiacente.

Montare il supporto a rotelle e il piatto di vetro.



uso del forno a microonde

legenda

maniglia della porta

sistema di blocco di sicurezza della porta
alberino

quadro di controllo

piatto di vetro

anello di supporto

griglia per grill

QPOO®OO

ATTENZIONE: Evitare I’esposizione
eccessiva all’energia del microonde

NON cercare di fare funzionare il microonde con la
porta aperta, perché cid potrebbe causare
un’esposizione dannosa all’energia del microonde.
NON alterare i sistemi di sicurezza che tengono
chiusa la porta.

NON utilizzare se il forno € danneggiato in qualsiasi
modo. E di particolare importanza che la porta del

forno sia ben chiusa e che non vi siano danni visibili

a:

O Porta (piegata)
O Cardini e stipiti (rotti o allentati)
O Chiusure della porta.

Il forno non deve essere aggiustato o riparato da
persone non autorizzate a svolgere compiti di
manutenzione.



quadro di controllo

legenda ™

display

tasto del microonde

tasto grill/combi.

tasto convezione

tasto impostazione peso/tempo di scongelamento
tasto orologio/timer

tasto stop/annulla

tasto awvio/+30sec./conferma

manopola per selezionare tempo/peso/menu
automatico

OPQPO®OEEO

(Si rimanda alle pagine successive per ulteriori dettagli).

Microwave Grill/Combi.
. Weight/Time
Convection Defrost
Clock/
Kitchen Timer Stop/Clear
Start/
+30Sec./Confirm

Weight

Time Auto
Menu
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impostare I'orologio

® Accendere il forno, si udira un bip sonoro.

Vedrete:
\__/ \___/ \___/
Fi-rini
Y|
NB: questo € un orologio a 24 ore quindi, per impostare

le 10 di mattina occorre inserire 10:00, mentre per
le 10 di sera occorre inserire 22:00.

Esempio d’impostazione: per impostare le 10:15 am

® Premere “Clock/ Kitchen Timer ” e si vedra lampeggiare
‘00:00

»

® Ruotare la manopola “ Time/Weight/Auto Menu
fino a quando I'ora € impostata alle 10:00

<

17111
Y

-

® Premere “Clock/ Kitchen Timer ” e si vedranno
lampeggiare i minuti 10:'00’

Iy
[

'\

-
-
-| -
-

i
Y ]
7

® Ruotare la manopola “Time/Weight/Auto Menu ”
fino a quando i minuti saranno impostati a 10:15

/
l

\—
I
N

—

-z

® Premere “Clock/Kitchen Timer ” per confermare
I'impostazione dell’orologio.

Si prega di notare che, premendo il tasto “Stop/ Clear ”
durante I'impostazione, il display tornera a 0:00.
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cottura

Esistono 5 livelli di potenza del microonde e 4 livelli di grill — 3 dei quali possono essere utilizzati insieme alla funzione
di microonde o di convezione contemporaneamente. Il forno cuoce automaticamente al livello piu alto di potenza a
meno che non sia impostato diversamente.

Display livello di potenza potenza del grill | potenza convezione
del microonde
I N uln] Alta 100% — —
o
= wIx] Medio alta 80% - -
/ [y A]
I 0, — J—
= cr Media 50%
/ A
. o _
o - Medio bassa 30%
) Py
_ _ Bassa 10% -
) 17
) (YN
=
~ _ 1 — 100% -
[ ]
=
- ! Media 50% — 50%
[ |
=
- _ 3 Media 50% 100% —
o o
=
~ - - 100% 100%
A |
=
- o Medio bassa 30% 70% 70%
[ |
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® Per impostare la funzione di cottura
desiderata, premere il tasto “Microwave” o il tasto
“Grill/Combi.” e ruotare la manopola
“Time/Weight/Auto Menu” fino a raggiungere
I'impostazione desiderata. Premere
“Start/+30Sec./Confirm”.

® Per impostare il tempo di cottura ruotare la
manopola “Time/Weight/Auto Menu”,
NB: quest’azione serve anche ad impostare il livello di
potenza.

Esempio 1: impostare solo la cottura a microonde ad
una potenza dell’80% per 7 minuti e 30 secondi:

® Premere il tasto “Microwave”, poi ruotare la manopola
“Time/Weight/Auto Menu” fino a quando sul
display compare “P80”.
Premere “Start/+30Sec./Confirm”

/ e

® Ruotare la manopola del “Time/Weight/Auto Menu”
fino a quando il display indica “7:30”

G
I

AN
(e 000

® Premere “Start/+30Sec./Confirm” per awiare la
cottura.

NB:

® || tempo massimo di cottura che & possibile impostare
& di 95 minuti. Le fasce di aumento dell’impostazione
del tempo sono:

0 - 1 minuto . scatti di 5 secondi
1 -5 minuti : scatti di 10 secondi
5-10 minuti  : scatti di 30 secondi
10 - 30 minuti  : scatti di 1 minuto
30 - 95 minuti  : scatti di 5 minuti

® Premendo “Stop/Clear” o aprendo la porta in
qualsiasi momento durante la cottura s’interrompe il
programma di cottura.

® Dopo aver chiuso la porta, premere
“Start/+30Sec./Confirm” per riprendere la cottura.

® Per annullare la cottura in qualsiasi momento,
premere due volte il tasto “Stop/Clear”. A fine
cottura, il forno emettera un bip sonoro per 5 volte e il
display indichera I'ora corrente.

Esempio 2: cuocere con il 100% di grill e il 50% di
microonde per 5 minuti e 30 secondi:

® Premere il tasto “Gril/Combi.”,ruotare la manopola
“Time/Weight/Auto Menu” fino a quando il
display indica C - 2
Premere “Start/+30Sec./Confirm”

|
L

® Ruotare la manopola “Time/Weight/Auto Menu”
fino a quando il display indica 5:30

g

e

® Premere “Start/+30Sec./Confirm” per awviare la
cottura.

NB:

Nel cuocere in modalita grill, si consiglia di
girare gli alimenti almeno una volta durante la
cottura, per cuocerli uniformemente su
entrambi i lati.

Per tutte le impostazioni di grill, quando la cottura arriva
alla meta del tempo necessario, il forno emettera due
bip sonori per ricordarvi di girare gli alimenti. Dopo averlo
fatto, premere il tasto “Start/+30Sec./Confirm” per
riprendere.

Se non succede niente, il forno continuera a cuocere.



cottura a convezione (con funzione
di preriscaldamento)

Premere una sola volta il tasto “Convection”. Sul
display compare “150°C”. Premere lo stesso tasto
fino a un massimo di 10 volte o ruotare la manopola
“Time/Weight/Auto Menu” per scegliere la
temperatura di convezione.

Premere “Start/+30Sec./Confirm” per confermare la
temperatura.

Premere nuovamente “Start/Weight/Auto Menu” per
iniziare il presriscaldamento.

Una volta raggiunta la temperatura desiderata, il
display la fara lampeggiare e il forno emettera due bip
sonori per ricordarvi di mettere gli alimenti nel
microonde. Mettere il cibo nel forno e chiudere la
porta.

Ruotare la manopola “Time/Weight/Auto Menu”

per impostare il tempo di cottura (il tempo massimo
che & possibile impostare € 95 minuti).

Premere “Start/+30Sec./Confirm” per avviare la
cottura.

cottura a convezione (senza
funzione di preriscaldamento)

Premere una sola volta il tasto “Convection”. Sul
display compare “150°C”. Premere lo stesso tasto
fino a un massimo di 10 volte o ruotare la manopola
“Time/Weight/Auto Menu” per scegliere la
temperatura di convezione.

Premere “Start/+30Sec./Confirm” per confermare la
temperatura.

Ruotare la manopola “Time/Weight/Auto Menu”

per impostare il tempo di cottura (il tempo massimo
che & possibile impostare &€ 95 minuti).

Premere “Start/+30Sec./Confirm” per avviare la
cottura.

cottura con grill

Premere una volta il tasto “Gril/Combi”. Sul display
compare “G-1".

Premere il tasto “Start/+30Sec./Confirm” per
confermare la funzione grill. Sul display compare “G-
1.

Ruotare la manopola “Time/Weight/Auto Menu”

per impostare il tempo di cottura (il tempo massimo
che & possibile impostare € 95 minuti).

Premere “Start/+30Sec./Confirm” per awviare la
cottura.
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NB:

Nel cuocere in modalita grill, si consiglia di
girare gli alimenti almeno una volta durante la
cottura, per cuocerli uniformemente su
entrambi i lati.

Per tutte le impostazioni di grill, quando la cottura arriva
alla meta del tempo necessario, il forno emettera due
bip sonori per ricordarvi di girare gli alimenti. Dopo averlo
fatto, premere il tasto “avvio/+30sec./conferma” per
riprendere.

Se non succede niente, il forno continuera a cuocere.

cottura combinata

® Premere una volta il tasto “Grill/Combi” . Sul display
compare “G-1".
Tenere premuto lo stesso tasto o ruotare la manopola
Time/Weight/Auto Menu” per scegliere “C-1”, “C-2”,
“C-3" 0 “C-4".

® Premere “Start/+30Sec./Confirm” per confermare la
funzione combinata.

® Ruotare la manopola “Time/Weight/Auto Menu”
per impostare il tempo di cottura (il tempo massimo
che & possibile impostare & 95 minuti).

® Premere “Start/+30Sec./Confirm” per awviare la
cottura.

Funzione | Display| Microonde |Grill Convezione
Combi. 1 C-1 . .
Combi.2 C-2 . .

Combi.3 C-3 . .
Combi.4 C-4 . . o




awio rapido

Il forno pud essere utilizzato senza dover programmare
un tempo di cottura. Basta premere il tasto
“Start/+30Sec./Confirm” e il forno iniziera a cuocere a
piena potenza per 30 secondi.

Premere il tasto “Start/+30Sec./Confirm” ancora una
volta per aumentare a 1 minuto.

NB:

Quando il forno € impostato per cuocere a
microonde, grill, combi o nella funzione di
scongelamento, premendo “Start/+30Sec./Confirm”
il tempo dell'impostazione aumentera di 30 secondi
ogni volta che si preme il tasto.

Se le funzioni di programmazione non sono utilizzate,
la cottura al 100% di potenza puo essere awviata
ruotando semplicemente la manopola
“Time/Weight/Auto Menu” verso sinistra per
impostare il tempo di cottura e premendo
“Start/+30Sec./Confirm”.

scongelamento in base al peso
Il forno scongela per peso, in scatti di 100g.

Esempio: scongelare 1,2 kg (1200g) di alimenti
surgelati.

® Premere il tasto “Weight/Time Defrost”
Il display indica “d-1”

A |

[ /
® Ruotare la manopola “Time/Weight/Auto Menu™”
fino a quando il display indica 1200.
-, \___/ \___/
1_1 011111
L Lt .
® Premere “Start/+30Sec./Confirm”. Il forno inizia a

scongelare, contando alla rovescia dal tempo che ha
calcolato come necessario.

g
XX

® Se si scongelano alimenti in contenitori di plastica non

adatti all’'uso nel forno a microonde, scongelarli solo
fino a quando possono essere estratti dai contenitori

e collocarli su un piatto adatto all’'uso con microonde

per completare lo scongelamento.
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scongelamento in base al tempo

Esempio: scongelare per 3 minuti.

® Premere due volte il tasto “impostazione peso/tempo
di scongelamento”.
Il display indica “d-2”

U

Ruotare la manopola “Time/Weight/Auto Menu”
fino a quando il display indica il tempo desiderato
“3:00”

5
101011

PECRY

Premere “Start/+30Sec./Confirm” Il forno inizia a
scongelare. Per annullare in qualsiasi momento,
premere due volte il tasto “Stop/Clear”.

NB:
® |l livello di potenza di scongelamento & impostato in
permanenza al 30%.



cottura con menu automatico

Il forno dispone di un menu automatico per
programmare velocemente la cottura di pesi o quantita
di 10 diversi tipi di alimenti. Tali menu si ottengono
ruotando la manopola “Time/Weight/Auto Menu”
verso destra fino a quando appare il menu desiderato.

cottura con menu automatico -

controllo

® Ruotare la manopola per giungere al menu
desiderato, poi premere “Start/+30Sec./Confirm”.

® Ruotare la manopola fino a giungere il peso
desiderato per il menu.

® Premere “Start/+30Sec./Confirm” per awviare la
cottura.

Menu Peso (9) Display
150 [ ]
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Esempio: cuocere 3509 di pesce.
® Ruotare la manopola “Time/Weight/Auto Menu”

a destra fino a quando il display indica A5, poi
premere “Start/+30Sec./Confirm”

-
<
-

® Ruotare la manopola “Time/Weight/Auto Menu”
per selezionare il peso del pesce, fino a quando il
display indica “350”

W
2z
PR A

® Premere “Start/+30Sec./Confirm” per awviare la
cottura.

cottura multi-fase

Il forno puo essere impostato per cuocere in due fasi.
Con questa modalita di cottura, qualora sia necessario
scongelare degli alimenti, occorre impostare lo
scongelamento come prima operazione.

Esempio: Se si desidera scongelare alimenti per 5
minuti e poi cuocerli con forno a microonde all’'80% di
potenza per 7 minuti, eseguire le seguenti operazioni:

® Premere due volte il tasto “Weight/Time Defrost”
e il display indichera “d-2”

-
—

—
-
\—

® Ruotare la manopola “Time/Weight/Auto Menu”
per impostare il tempo di scongelamento a “5:00”

S
.
-
-
-
—
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.
—
-—
—
-

40

® Premere una volta il tasto “Microwave”, il display
indichera “P100”

!
!
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]
® Premere ancora una volta il tasto “Microwave” o
ruotare la manopola “Time/Weight/Auto Menu”
per impostare il livello di potenza del microonde
al’80%.
Premere “Start/+30Sec./Confirm” per confermare e il
display indichera “P80”.
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® Ruotare la manopola “Time/Weight/Auto Menu”
per impostare il tempo di cottura fino a quando il
display indica “7:00”

"
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® Premere “Start/+30Sec./Confirm” per awviare la
cottura. Il forno emettera un unico bip sonoro ad
indicare che ¢ iniziata I'operazione di scongelamento
ed iniziera il conto alla rovescia di 5 minuti.
Una volta concluso lo scongelamento, il forno
emettera un altro bip sonoro ad indicare che la
cottura € iniziata e il display mostrera un conto alla
rovescia di 7 minuti.
Quando tutta la cottura sara conclusa, il forno
emettera 5 bip sonori.



orologio/timer

La funzione orologio puo essere utilizzata come timer
per altre attivita in cucina, ma occorre notare che:

Si tratta di un timer per altre attivita e non e collegato
ad altre funzioni di cottura o ad altri menu del forno a
microonde.

Il tempo massimo che e possibile impostare e di 95
minuti.

Per impostare il timer:

Premere due volte il tasto “Clock/Kitchen Timer”.
Ruotare la manopola “Time/Weight/Auto Menu”
per selezionare il periodo di tempo desiderato.
Premere “Start/+30Sec./Confirm” e il timer iniziera il
conto alla rovescia.

Una volta concluso il conto alla rovescia, il forno
emettera 5 bip sonori.

NB:
® Mentre & in funzione il timer, il forno non puo essere
utilizzato per altre operazioni di cottura.

funzione di informazioni

® Per verificare il livello di potenza del “Microwave”
durante la cottura, premere il tasto “Microwave” e il
cottura, livello comparira sul display per 3 secondi.

® Premendo il tasto “Clock/Kitchen Timer” durante la
sul display compare I'orario corrente.

la ventola resta in funzione dopo
una lunga cottura

Dopo 5 minuti di cottura o oltre, quando la cottura

s’interrompe la ventola continua a funzionare per altri 15

secondi, per agevolare il raffreddamento del microonde.
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dispositivo di sicurezza/sicura per
pbambini

I forno e dotato di un sistema di blocco che ne evita il
funzionamento

® Per bloccare il forno, tenere premuto il tasto
“Stop/Clear” per 3 secondi.
Si udira un lungo bip sonoro a segnalare che il forno e
bloccato e il display indichera “0:00” o I'orario corrente.

ity
et

® Per sbloccare il forno, tenere premuto il tasto
“Stop/Clear” per 3 secondi.
Si udira un lungo bip sonoro a segnalare che il forno e
sbloccato. Il display tornera alla normalita.

luce e porta del forno

Se la porta del forno resta aperta senza nessuna
operazione in corso, la luce del forno restera sempre
accesa.

fine cottura

A fine cottura, si udiranno 5 bip sonori, per segnalare
che la cottura & completa.



cura e pulizia

® Prima di pulire il forno a microonde, spegnerlo e
staccare la spina dalla presa.

Pulire 'interno del forno strofinandolo con un panno
umido. Se il forno € molto sporco, & possibile
utilizzare un detergente delicato. Non utilizzare
detergenti aggressivi, che potrebbero danneggiare il
forno. Non utilizzare coltelli o altri tipi di raschietti per
rimuovere i residui di cibo dal forno.

La parte esterna del forno puod essere pulita con un
panno morbido umido, poi asciugata con cura.
Evitare che si accumuli troppa umidita sul quadro di
controllo. Strofinarlo con un panno morbido umido e
non utilizzare detergenti o abrasivi. Asciugare con
cura.

Qualora si accumuli condensa dentro o intorno alla
porta del forno, pulire con un panno umido e
asciugare con cura. Un po’ di condensa ¢ del tutto
normale e si forma quando c’e umidita durante la
cottura.

Assicurarsi che le guarnizioni della porta e le parti
adiacenti siano sempre pulite, strofinandole
eventualmente con un panno umido. Se le guarnizioni
della porta o le parti adiacenti si sporcano, lavarle con
acqua tiepida e detergente, poi sciacquare e
asciugare. Se la guarnizione della porta &
danneggiata, non utilizzare il forno fino a quando non
sara stato riparato da un riparatore autorizzato
Kenwood.

Puo essere necessario di tanto in tanto rimuovere il
piatto di vetro per pulirlo. Lavarlo con acqua calda e
detergente, sciacquarlo e poi asciugarlo con cura.
Lanello di supporto e la base del forno devono essere
puliti regolarmente per evitare rumori eccessivi
durante il funzionamento. Bastera lavare la base del
forno con un detergente delicato e poi asciugare con
cura con un panno morbido. L'anello di supporto pud
essere lavato con acqua e detergente, sciacquato e
asciugato con cura. Assicurarsi di rimettere I'anello di
supporto nella corretta posizione.

Per eliminare gli odori dal forno a microonde, unire
una tazza d’acqua al succo e alla buccia di un limone
in un recipiente con i bordi alti adatto all’utilizzo con il
microonde. Scaldare nel microonde per 1 minuto e
mezzo, poi strofinare 'interno del forno con un panno
asciutto.

Ispezionare regolarmente il forno per cercare eventuali
segni di corrosione, soprattutto intorno alla porta.
Qualora si notino segni di corrosione, fare riparare
I’apparecchio.

Per motivi di sicurezza, la lampadina del forno puo
essere sostituita solo da un riparatore autorizzato
Kenwood.
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manutenzione

Qualora il forno o il cavo d’alimentazione siano
danneggiati, 0 quando si renda necessario sostituire la
lampadina all'interno del forno, o riparare il forno stesso,
per motivi di sicurezza tutte queste operazioni devono
esser effettuate da Kenwood o da un suo riparatore
autorizzato.

prima di richiedere assistenza, si prega di
verificare quanto segue:

Se il forno non funziona affatto e non compare niente
sul display — verificare che la spina del forno sia
collegata alla presa e che il forno sia acceso. Se &
acceso, spegnerlo e verificare che il fusibile nella spina
o nella scatola dei fusibili sia a posto. Se necessario,
provare a collegare la spina ad una presa diversa.

Se il microonde non funziona, verificare se per caso &
stato impostato il timer e che la porta sia ben chiusa,
ovvero che i sistemi di blocco siano completamente
inseriti. Qualora non lo siano, il forno non funzionera.
Verificare che non sia attivo il sistema di blocco di
sicurezza. Qualora lo fosse, disattivarlo.

Se nessuna delle azioni di cui sopra risolve
il problema, contattare:

Il punto vendita in cui € stato acquistato
I’apparecchio, per ottenere consulenza.

IMPORTANTI AVVERTENZE PER IL CORRETTO
SMALTIMENTO DEL PRODOTTO Al SENSI DELLA
DIRETTIVA EUROPEA 2002/96/EC.

Alla fine della sua vita utile il prodotto non deve essere
smaltito insieme ai rifiuti urbani.

Deve essere consegnato presso gli appositi centri di
raccolta differenziata predisposti dalle amministrazioni
comunali, oppure presso i rivenditori che offrono questo
servizio.

Smaltire separatamente un elettrodomestico consente di
evitare possibili conseguenze negative per I'ambiente e
per la salute derivanti da un suo smaltimento inadeguato
e permette di recuperare i materiali di cui € composto al
fine di ottenere notevoli risparmi in termini di energia e di
risorse.

Per rimarcare I'obbligo di smaltire separatamente gli
elettrodomestici, sul prodotto € riportato il simbolo del
bidone a rotelle barrato.



specifiche

Consumo energetico del
forno a microonde:

Energia prodotta dal
forno a microonde:

Energia prodotta dal grill:

Energia prodotta dalla
convezione:

Dimensioni del forno:

Capacita del forno:
Uniformita di cottura:
Peso netto:

230V ~50Hz, 1450W

900W
1100W

2500W

510mm

(L) x 513mm (L) x 305mm (A)
25 Litri

Piatto girevole (315mm)
Circa 17kg
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Turkce

Yeni Kenwood mikrodalga firininiz 900 watt mikro
dalga ve mikro dalga ile birlikte ya da ayri olarak
kullanabileceginiz 1100 watt izgaraya sahiptir. 25
litre kapasiteye, 5 mikro dalga gli¢ seviyesine,
sadece I1zgara fonksiyonuna, 4 mikro dalga + 1zgara
kombinasyonuna ve 10 otomatik menl programina
sahiptir.

ilave &ézellik olarak 1400W konveksiyon Isiticiya
sahiptir, bu 1sitici mikrodalga veya 1zgara ile birlikte
ya da her ikisiyle bir arada kullanilabilir.
Konveksiyon pisirmenin verimliligini iyilestirmeye
yardimci olur ve bu pisirme sirelerinde %25’e kadar
kisaltma saglayabilir, daha az enerji kullanmanizi
saglar. Buz ¢6zme, pisirme ve yeniden isitma igin
kullanilabilir.

Kenwood cihazinizi kullanmadan énce

Bu talimatlar dikkatle okuyun ve gelecekteki
kullanimlar igin saklayin.

Firinin igindeki tim etiketleri ve ambalajlari ¢ikartin.
Firnin bosluguna vidalanmis olan Mika kapag
s6kmeye calismayin, bunun amaci magnetronu
korumaktir.

Firini yanhis hizalanmis veya hasarli kapilar, i¢
bosluktaki ¢atlaklar veya hasarli contalar gibi
hasarlara karsi kontrol edin. Hasarli ise firini
kullanmayin.

guvenlik

e ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI. DIKKATLE
OKUYUN VE GELECEKTE REFERANS OLMASI
iCiN SAKLAYIN.

Bu cihazi hig bir sekilde kullanim amaci olan ev igi
kullanim diginda KULLANMAYIN.

Firinda, elektrik kablosunda veya kapi contasinda
g6zle gorulebilir bir hasar varsa veya cihaz kazara
dlstlyse bu cihazi kesinlikle KULLANMAYIN.

Bu cihazi, elektrik kablosunu veya figini suya veya
baska bir siviya asla BATIRMAYIN.

Elektrik kablosunun ¢alisma yiizeyine temas
etmesine izin vermeyin veya sicak ylizeylere temas
ETTIRMEYIN.

Bu cihaz harici zamanlayici veya ayri bir uzaktan
kumanda ile kullanim igin degildir.

Cocuklar cihazla oynamamalari gerektigi konusunda
bilgilendiriimelidir.
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UYARI: Bu cihaz kiiglk gocuklarin veya yardima
muhtag kisilerin denetim altinda olmadan
kullanmalarina uygun degildir. Cocuklarin firini
denetimsiz sekilde kullanmalarina sadece cocugun
firini gtivenli bir sekilde tek basina kullanabilmesi
icin yeterli talimatlar verildiginde ve ¢cocuk uygun
olmayan sekilde kullanmanin yaratacagi tehlikeleri
anladiginda izin verilebilir.

UYARI: Patlamaya sebep olabilecegi icin sivilar ve
diger yiyecekler sizdirmaz kaplarda isitiimamalidir.
Kabuklu yumurtalar ve kati pisirilmis yumurtalar
mikro dalga firinda isitiimamahdir, bunlar mikro
dalga pisirme bittikten sonra bile patlayabilirler.
Firin boslugunda yangin riskini azaltmak igin,
ozellikle plastik, kagit veya diger yanici
maddelerden uretilmis tek kullanimlik kaplarda
yemek isitirken firini kontrol etmelisiniz.

Duman gorduguniz takdirde, firinin kapisini kapali
tutun ve firinin gliciinu kapatarak fisini gekin. Duman
kayboluncaya kadar bu sekilde bekleyin.

Firin bogsken GALISTIRMAYIN bu firina ciddi hasar
verebilir.

Firin boslugunu her hangi bir depolama amaciyla
KULLANMAYIN.

Yumurta sarisi, patates, tavuk cideri vb benzeri
gidalari gatalla bir kag kez delmeden PiSIRMEYIN.
Yiyecekleri dogrudan cam tepsi lzerinde
PiSIRMEYIN. Firina yerlestirmeden 6nce yiyecekleri
uygun bir tabaga koyun.

Metal tava veya metal tutacakl tabaklari
KULLANMAYIN Metal seritleri veya metal pargalari
olan hig bir seyi firin icinde KULLANMAYIN.
Sadece Mikro dalga firinlar igin uygun esyalari
kullanin.

Kullanmadan 6nce, esyalarin mikro dalga firinlarda
kullanim igin uygun oldugundan emin olun.
Ozellikle bebekler igin yiyecek veya sivi pisiriyor ya
da isitiyorsaniz pismis yiyeceklerin isisini daima
kontrol edin. Yiyecek ve sivilar bir kag dakika
bekletiimeli ve 1sinin esit sekilde dagiimasi igin
karigtinlmalidir. Yiyecek veya sivinin kabin iginde
aniden kopurmesini 6nlemek icin metal olmayan bir
sey ile karigtirin.

Recel, kiyma ve Yeni yil pudingi gibi ¢ok hizli i1sinan
bazi yiyecekler vardir, bunlari tiiketmeden 6nce
sicakliklari kontrol edilmelidir.

Yiiksek yag veya seker igeren bazi yiyecekleri
1sitirken ya da pisirirken plastik kaplar kullanmayin.
Termometre kullanacaksaniz, bunun 6zellikle mikro
dalga firin igin oldugundan emin olun.

Mikro dalgada kizartma yapmayi DENEMEYiN.



N =

Latfen unutmayin sivilari mikro dalga ile isitirken
kap sicak olmasa bile igindeki sivi sicaktir,
konvansiyonel pisirmedeki gibi buhar veya
fokurdama olacaktir. igeceklerin mikro dalga ile
1sitiimasi gecikmeli piskirmeli kaynama ile
sonuglanabilir bu yizden dikkatli olunmaldir.
UYARI: Kapi veya kapi contalari hasarliysa, uzman
bir kisi tarafindan tamir edilene kadar firin
kullaniimamalidir.

UYARI: Mikro dalga enerjiye karsi koruma saglayan
kapagin sokilmesini iceren servis veya onarim
islerinin uzman bir kisi disinda yapilmasi tehlikelidir.
Firin diizenli olarak temizlenmeli ve yiyecek
kalintilarini silinmelidir.

Firinin temiz tutulmamasi yiizeyin bozulmasina yol
acabilir bu da cihazin 6mrinin kisalmasina ve
tehlikeli bir durumun ortaya gikmasina sebep olur.
Bu mikro dalga firin kabinler veya ankastre
uygulamalar igin uygun degildir.

Bu mikro dalga firin yol araglari, karavanlar, kamp
araglar ve diger benzer araglar igin uygun degildir.
Cihazin arka yizeyi bir duvara dogru
yerlestirilmelidir.

figse takmadan 6nce

Cihazi agmadan 6nce elektrik sebekenizin voltajinin
cihazin plakasi izerinde belirtilen ile ayni
oldugundan emin olun.

Cihaz topraklanmaldir.

Not: Bu cihaz Elektro Manyetik uyumlulukla ilgili AT
direktifine 2004/108/EC uygundur.

radyo interferansi

Mikro dalga firinin kullaniimasi radyo, TV ve benzer
cihazlarda interferansa sebep olabilir. interferans
olustudu takdirde, asagidaki dnlemler ile azaltilabilir:
Firinin kapisini ve contalarini temizlemek.

Radyo veya televizyon anteninin yerini degistirmek.
Firini alicidan uzak bir yere yerlestirmek.

ilk kullanimdan énce

Firinin Gzerine hig bir sey koymayin.

Cihazin arka ylizeyi bir duvara dogru
yerlestirilmelidir. Firinin tstiinde en az 30 cm agiklik
birakin, firin ile gevresindeki duvarlar arasinda en az
20 cm aciklik olmahdir.

Rulman destegini ve cam tepsiyi yerlestirin.
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mikro dalga firinin kullanimi

parcalar

kapi tutamagi

kapi emniyet kilit sistemi
mil

kontrol paneli

cam tepsi

rulman bilezigi

1zgara tepsisi

OPOO®O®O
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UYARI: Asiri mikro dalga enerjisine maruz
kalmaktan kaginma

Firini kapak agik sekilde CALISTIRMAYIN bunu
yapmak zararli mikro dalga enerjisine maruz
kalmaya yol acabilir.

Kapiyi kapali tutan emniyet kilitlerine miidahale
ETMEYIN.

Firinda herhangi bir hasar varsa kesinlikle
KULLANMAYIN. Firin kapisinin tamamen kapali
olmasi 6zellikle 6nemlidir, asagidakiler hasarl
olmamalidir:

O Kapi (egilmis)

O Menteseler ve Tirnaklar (kirik veya gevsek)

O Kapi contalari.

Firin uygun kalifikasyona sahip servis teknisyeni
disinda biri tarafindan ayarlanmamali veya tamir
edilmemelidir.



kontrol paneli

parcalar )

gosterge paneli

mikro dalga digmesi

1zgara/kombi digmesi

konveksiyon digmesi

agirlik/sure buz ¢ézme diigmesi

saat/mutfak zamanlayici digmesi
durdurma/silme digmesi
baslat/+30san./onay dugmesi
saat/agirlik/otomatik menu gevirmeli digmesi

CICICICICICICIOIS)

(Daha fazla bilgi igin litfen takip eden sayfalara bakin).

WIEEED

Microwave Grill/Combi.
Convection We[i)gerf\rt(/)'l;itme
Clock/
KitchenTimer Stop/Clear
Start/
+30Sec./Confirm

Weight

Time Auto
Menu
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saati ayarlama

® Glcl agin bip sesi duyacaksiniz.

Sunlari géreceksiniz:
NN
L0t

Not: saat 24 saat seklindedir, bu yizden sabah 10 igin
10:00 ve gece 10 igin 22:00 seklinde girmeniz
gereklidir.

Ornek ayar: sabah 10:15 ayarlamak igin

® “Clock/Kitchen Timer” digmesine basin saat ‘00’:00
seklinde yanip sénecektir

® “Time/Weight/Auto Menu” gevirmeli digmesini
saat 10:00 gosterene kadar donduriin

® “Clock/Kitchen Timer” digmesine basin ve dakika
10:'00’ yanip séner

® “Time/Weight/Auto Menu” gevirmeli digmesini
dakika 10:15 gosterene kadar donduriin

-
-'

101 1C
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® “Clock/Kitchen Timer” d igmesine basin, saat
ayarlanacaktir.

Ayarlama sirasinda “Stop/Clear” digmesine basilirsa
ekranda tekrar 0:00 gosterilir.
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pisirme

5 mikro dalga gli¢ seviyesi ve 4 1zgara gug¢ seviyesi vardir — bunlardan 3 tanesi mikro dalga veya konveksiyon ya
da ikisi ayni anda galisirken. Firin aksine ayarlama yapiimadigi takdirde yuksek mikro dalga gliciinde pigirecektir.

Ekran Mikro dalga giic seviyesi lzgara giicii Konveksiyon giicii
oo Yiksek %100 — —
/ [y
= wIx] Orta yiksek %80 — —
) [y

0,
) i Orta %50 — —
) Py
el . .
fu =1 Orta duslk %30
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_ _ Distk %10 — -
[ 1M
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Pisirme fonksiyonunu ayarlamak igin ya “Micro
wave” digmesine ya da “Gril/Combi.” digmesine
basin ve “Time/Weight/Auto Menu” gevirmeli
digmesini istenen ayar gelene kadar gevirin. Sonra
“Start/+30Sec./Confirm” digmesine basin.

Pisirme siiresini ayarlamak igin
“Time/Weight/Auto Menu” gevirmeli dugmesini
cevirin,

Not: bu gli¢ seviyesini ayarlamak igin de
kullanilabilir.

Ornek 1: mikro dalgay! 7 dakika 30 saniye boyunca
%80 gug ile pisirmeye ayarlamak igin:

® “Microwave”diigmesine basin, sonra
“Time/Weight/Auto Menu” gevirmeli dugmesini
ekranda “P80” goriinene kadar gevirin.
“Start/+30Sec./Confirm” diigmesine basin.

|

/
/ [y}

® Ekranda “7:30” goriintiilenene kadar
“Time/Weight/Auto Menu” gevirmeli diigmesini
dondurin

-1
- 000

® Pisirmeye baslamak icin “Start/+30Sec./Confirm”
diigmesine basin.

Not:
® Ayarlanabilecek maksimum pisirme siresi 95
dakikadir. Zaman ayarindaki artislar su sekildedir:

0 - 1 dakika arasinda : 5 saniyelik adimlarla

1 - 5 dakika : 10 saniyelik adimlarla
5 - 10 dakika : 30 saniyelik adimlarla
10 - 30 dakika : 1 dakikalik adimlarla
30 - 95 dakika : 5 dakikalik adimlarla

® “Stop/Clear” tusuna basarsaniz veya pisirme
sirasinda herhangi bir anda kapagi acarsaniz bu
pisirme programini duraklatacaktir.

50

® Kapiy! kapattiktan sonra, pisirmeye devam etmek
icin “Start/+30Sec./Confirm” dugmesine basin.
Herhangi bir anda pisirmeyi iptal etmek igin
“Grill/Combi.” digmesine iki kez basin. Pisirmenin
sonunda firin 5 kez bipler ve gosterge paneli mevcut
saati gOsterir.

Ornek 2: 5 dakika 30 saniye boyunca %100 izgara ve
%50 mikro dalga ile pisirmek igin:

® “Grill/Combi.” digmesine basin, sonra
“Time/Weight/Auto Menu” gevirmeli dugmesini
ekranda C — 2 goriinene kadar gevirin.
“Start/+30Sec./Confirm” diigmesine basin.

|
U

Ekranda 5:30 goruntilenene kadar
“Time/Weight/Auto Menu” ¢evirmeli dugmesini
dondirin

-0

P |

® Pisirmeye baslamak igin “Start/+30Sec./Confirm”
diigmesine basin.

Not:

lzgarayi kullanirken, pisirme sirasinda yiyeceklerin
en az bir kez alt st edilmesi tavsiye edilir
boylelikle her iki tarafin esit sekilde pismesi
saglanir.

Izgara ayarlari igin, pisirme siresi yariya geldiginde
finin iki kez bipleyerek yiyecekleri alt st etmenizi
hatirlatir. Bunu yaptiktan sonra, devam etmek igin
“Start/+30Sec./Confirm” digmesine basin. Bir sey
yapilmazsa firin pisirmeye devam eder.



konveksiyon pisirme (6n 1sitma
fonksiyonu ile)

“Convection” digmesine bir kez basin. “150°C”
gosterilir. Konveksiyon sicakhigini segmek igin ayni
digmeye 10 defaya kadar basabilir veya
“Time/Weight/Auto Menu” gevirmeli dugmesi ile
sicakhgi segebilirsiniz.

Sicakligi onaylamak igin “Start/+30Sec./Confirm”
diigmesine basin.

On 1sitmaya baslamak igin “Start/+30Sec./Confirm”
diigmesine tekrar basin.

istenen sicakliga ulasildiginda sicaklik rakami yanip
sonecektir ve firin iki kez bipleyerek size yiyecegi
koymanizi hatirlatacaktir. Yiyecegi iceri koyun ve
kapagi kapatin.

Pisirme suresini ayarlamak igin “Time/Weight/Auto
Menu” gevirmeli digmesini dondurin,
ayarlanabilecek maksimum sure 95 dakikadir.
Pisirmeye baslamak igin “Start/+30Sec./Confirm”
dligmesine basin.

konveksiyon pisirme (6n 1sitma
fonksiyonu olmadan)

“Convection” digmesine bir kez basin. “150°C”
gosterilir. Konveksiyon sicakhigini segmek igin ayni
diigmeye 10 defaya kadar basabilir veya
“Time/Weight/Auto Menu” ¢evirmeli digmesi

ile sicakhgi segebilirsiniz.

Sicakligi onaylamak igin “Start/+30Sec./Confirm”
diigmesine basin.

Pisirme stresini ayarlamak igin
“Time/Weight/Auto Menu” gevirmeli digmesini
dondriin, ayarlanabilecek maksimum sire 95
dakikadir.

Pisirmeye baslamak igin “Start/+30Sec./Confirm”
digmesine basin.

Izgara pisirme

“Grill/Combi.” dUgmesine bir kez basin. “G-1”
goruntulenecektir.

Izgara fonksiyonunu onaylamak igin
“Start/+30Sec./Confirm” dugmesine basin. “G-1”
gosterilir.

Pisirme suresini ayarlamak igin “Time/Weight/Auto
Menu” gevirmeli dugmesini donduirin,
ayarlanabilecek maksimum sure 95 dakikadir.
Pisirmeye baslamak i¢in “Start/+30Sec./Confirm”
diigmesine basin.
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Not:

lzgarayi kullanirken, pisirme sirasinda yiyeceklerin
en az bir kez alt Ust edilmesi tavsiye edilir
boylelikle her iki tarafin esit sekilde pismesi
saglanir.

Izgara ayarlari igin, pisirme siresi yariya geldiginde
finn iki kez bipleyerek yiyecekleri alt st etmenizi
hatirlatir. Bunu yaptiktan sonra, devam etmek igin
“baslat/+30san./onay” dugmesine basin.

Bir sey yapilmazsa firin pisirmeye devam eder.

kombinasyon pisirme

® “Grill/Combi.” digmesine bir kez basin. “G-1”
gorintllenecektir.
Ayni digmeye basmaya devam edin veya
“Time/Weight/Auto Menu” diigmesini gevirerek “C-1",
“C-2’, “C-3” veya “C-4” segin.

® Kombinasyon fonksiyonunu onaylamak igin
“Start/+30Sec./Confirm” diigmesine basin.

® Pisirme suresini ayarlamak igin “Time/Weight/Auto
Menu” gevirmeli dugmesini dénduriin,
ayarlanabilecek maksimum stire 95 dakikadir.

® Pisirmeye baslamak icin “Start/+30Sec./Confirm”
digmesine basin.

Fonksiyon| Ekran | Mikro |lzgara |Konveksiyon
dalga
Kombi.1 C-1 . .
Kombi.2 C-2 . o
Kombi.3 C-3 o .
Kombi.4 C-4 . o .




sure ile buz ¢gbézme

Ornek: 3 dakika buz ¢ézme.

hizl baglama

Firin pisirme slresi programlanmadan kullanilabilir.
“Start/+30Sec./Confirm” digmesine basin, firin 30
saniye igin tam gii¢ ile pisirmeye baslayacaktir. ® “Weight/Time Defrost” digmesine iki kez basin.
1 dakika daha artirmak igin “Start/+30Sec./Confirm” Ekranda “d-2” gosterilir
digmesine bir kez daha basin. w
Not:
® Mikro dalga, 1zgara, kombi veya saat buz ¢ézme '
fonksiyonu programlandiginda;
“Start/+30Sec./Confirm” her basista sureyi 30

saniye artirir.
® Program fonksiyonlari kullaniimiyorsa, %100 glig ile
pisirme sadece “Time/Weight/Auto Menu”

® Ekranda istenen sure “3:00” goéruntilenene kadar
“Time/Weight/Auto Menu” gevirmeli digmesini
dondirin

digmesi gevrilerek pisirme suresini ayarlayip sonra w
“Start/+30Sec./Confirm” digmesine basilarak
yapilabilir. -' -

\__/

U NN

agirlik ile buz ¢ozme e

Firin 100g artislarla agirhga gére buz ¢ozebilir.
® “Start/+30Sec./Confirm” digmesine basin, firin buz

¢6zmeye baslar. _ herhangi bir anda iptal etmek igin

Ornek: 1.2 kg (1200g) donmus giday! gézmek igin.
“Stop/Clear” digmesine iki kez basin.

® “Weight/Time Defrost” diigmesine basin.
Ekranda “d-1” gosterilir

=

|
ol /

® Ekranda “12:00” gértintiilenene kadar
“Time/Weight Defrost” gevirmeli diigmesini
dondirin

w

121071071
L R

® “Start/+30Sec./Confirm” diigmesine basin. Firin buz
cozmeye baslar, ihtiyag duyulan siireden geri sayim
baslatilir.

® Mikro dalga i¢in uygun olmayan plastik igindeki
yiyeceklerin buzu ¢6zilirken, sadece yiyecek
cikartilabilecek hale gelene kadar buz ¢6ziin, sonra
buz ¢dzmeyi tamamlamak (izere mikro dalga igin
uygun bir kaba koyun.

Not:
® Sire ile buz gézme glict strekli olarak %30
seklinde ayarlanir.
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otomatik menu ile pigirme

Firin 10 farkh tipte yiyecegin agirlik veya miktara gére
hizli sekilde pisiriimesine yardimci olmak igin otomatik
bir meniye sahiptir. Bu meniler “Time/Weight/Auto
Menu” gevirmeli dugmesi istenen meni gorintilenene
kadar gevrilerek saglanir.

otomatik menu ile pisirme - kontrol

® Cevirmeli diigme ile istediginiz meniye gelin, sonra
“Start/+30Sec./Confirm” digmesine basin.

® Men icin istenen agirlik gorlintilenene kadar
cevirin.

® Pisirmeye baslamak igin “Start/+30Sec./Confirm”
diigmesine basin.

Menii Agirlik (g) Ekran
=
190 150,
=
250 c Ll
Al =
Otomatik 350 _',l o ‘l"l .
Istma i
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450 [ |
T T g
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600 £ 00,
=

1 (yaklasik 2309) /

A2 2 (yaklasik 460 = ==
Patates (yaklast 9 C'
=
3 (yaklasik 690g) _-’l
= _ -
150 5l
= _ =
A3 800 :" ll_I’ l‘_l‘ g
Et =
450 [N
19
=
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[
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180 N
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=
500 N
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[y
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Menii Agirhik (g) Ekran
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Ornek: 350g balik pisirmek igin.

® Ekranda A5 gorintilenene kadar
“Time/Weight/Auto Menu” gevirmeli digmesini
saga donduriin sonra “Start/+30Sec./Confirm”
diigmesine basin

=
I -
I 1

® “Time/Weight/Auto Menu” digmesini ¢evirerek
baligin agirhgini segin, ekranda “350” gosterilir

=
ey |
= g

® Pisirmeye baslamak icin “Start/+30Sec./Confirm”
digmesine basin.

cok asamali pisirme

Firin iki agsamali pisirmeye ayarlanabilir. Cok asamali
pisirmede buz ¢ézme gerekliyse, ilk islem olarak buz
cozme segcilmelidir.

Ornek: Eger 5 dakika boyunca buz gézme ve
sonrasinda %80 giic ile 7 dakika boyunca mikro dalga
pisirme istiyorsaniz su sekilde yapin:

® “Weight/Time Defrost” digmesine iki kez basin
finnda “d-2” gosterir

=
I _
i _

® Buz ¢6zme siresi olarak “5:00” se¢mek igin
“Time/Weight/Auto Menu” gevirmeli dugmesini
donduriin

“Microwave” diigmesine bir kez basin, ekranda
P100 gorintulenir

!
[

“Microwave” digmesine bir kez daha basin veya
“Time/Weight/Auto Menu” diigmesini cevirerek
%80 mikro dalga glicu ayarlayin.

Onaylamak igin “Start/+30Sec./Confirm” digmesine
basin, ekranda “P80” géruntulenir.

>3
4
—

I/ I/

/ N

“Time/Weight/Auto Menu” dugmesini cevirerek
firn “7:00” g6sterene kadar pisirme siresini ayarlayin

"
-~

RN NN
(O )

Pisirmeye baslamak igin “Start/+30Sec./Confirm”
digmesine basin. Firin bir kez bipleyerek buz
¢6zmenin basladigini bildirir ve ekran 5 dakikadan
geri saymaya baslar.

Buz ¢6zme tamamlandidinda, firin bipleyerek
pisirmenin basladigini bildirir ve ekran 7 dakikadan
geri saymaya baslar.

Tum pisirme tamamlandiginda firin 5 kez bipler.



saat/mutfak saati

Saat fonksiyonu mutfaktaki diger aktiviteler icin
zamanlayici olarak kullanilabilir, ancak sunlari
unutmayin:

Bu sadece diger aktiviteler igin zamanlayici olaraktir,
her hangi bir pisirme fonksiyonu veya mikro dalga
finnin mendleri ile iligkili degildir.

Ayarlanabilecek maksimum siire 95 dakikadir.

Mutfak saatini ayarlamak igin:

Clock/Kitchen Timer”diigmesine iki kez basin.
istediginiz siireyi segmek igin “Time/Weight/Auto
Menu” gevirmeli digmesini dondirin
“Start/+30Sec./Confirm” digmesine basin, saat geri
saymaya baglayacaktir.

® Sire tamamlandiginda firin 5 kez bipler.

Not:
® Zamanlayici fonksiyonu kullanildiginda, firin diger
pisirme iglemleri igin kullanilamaz.

sorgu fonksiyonu

® Pisirme sirasinda “Microwave” gu¢ seviyesini
kontrol etmek icin, “Microwave” dugmesine basin,
seviye 3 saniye boyunca gosterilecektir.

® Pisirme sirasinda; “Clock/Kitchen Timer” digmesine
basildiysa, mevcut saat gosterilir.

uzun pisirme sonrasinda fan
calisir

5 dakika veya daha uzun pisirme sonrasinda, pisirme
durdugunda fan mikro dalganin sogumasina yardimci
olmak igin 15 saniye daha calisir.
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guvenlik kilidi/gocuk kilidi

Firinda firinin kullaniimasini énleyen bir guvenlik kilidi
vardir

® Firini kilitlemek igin “Stop/Clear” digmesine 3 saniye
basin. Kilitlendigini gdéstermek igin uzun bir bip sesi
duyulur ve ekranda 0:00 ya da mevcut saat
goruntllenir.

\___/

-1
e

® Kilidi agmak igin “Stop/Clear” digmesine 3 saniye
basin. Kilidin agildigini géstermek icin uzun bir bip
sesi duyulur. Ekran normale doéner.

firin lambasi ve firin kapagi

Bir ¢calisma yokken firin kapagi agilirsa, firin lambasi
surekli acik kalir.

pisirmeyi bitirme

Pisirmenin sonunda, pisirmenin bittigini hatirlatmak icin
5 bip duyulur.



bakim ve temizlik

Firini kapatin ve temizlemeden 6nce fiini gekin.
Firinin igini nemli bir bez ile silerek temizleyin. Firin
cok kirliyse yumusak deterjan ¢ozeltisi kullanilabilir.
Sert veya asindirici deterjanlar kullanmayin bunlar
firina zarar verebilir. Firindan yiyecek artiklarini
temizlemek icin bigak veya siyirici kullanmayin.
Finnin disi yumusak nemli bez ile silinebilir. lyice
kurulayin.

Kontrol panelini fazla nemden koruyun. Yumusak
nemli bir bez ile temizleyin deterjan veya asindirici
kullanmayin. lyice kurulayin.

Finn kapaginin iginde veya cevresinde nem birikirse
yumusak bir bez ile silin ve iyice kurulayin.
Yogunlagsma normaldir ve pisirme sirasinda nem
varsa olusur.

Nemli bir bez ile silerek kapi contalarinin ve bitigik
pargalarin temiz oldugundan emin olun. Kapi
contalar veya bitisik pargalar kirlenirse ilik sabunlu
su ile yikayin, durulayin ve iyice kurulayin. Kapi
contasi hasar gorirse firin Yetkili Kenwood Servisi
tarafindan onarilincaya kadar kullaniimamalidir.
Cam tepsinin temizlik amaciyla sik sik ¢ikartiimasi
gerekir. Tepsiyi 1lik sabunlu su ile yikayin, durulayin
ve kurutun.

Rulman halkasi ve firinin alt yizeyi asir gurltinin
onlenmesi igin dizenli olarak temizlenmelidir. Firinin
alt ylizeyini yumusak bir deterjanla iyice silin ve
yumusak bir bez ile kurulayin. Rulman halkasi
sabunlu su ile yikanabilir, durulanabilir ve
kurulanabilir. Rulman halkasini dogru sekilde
yerlestirdiginizden emin olun.

Firin igindeki kokulari gidermek igin derin mikro
dalga kasesi igine su ile birlikte limon suyu ve limon
kabugu rendesi koyun. 1. dakika mikro dalga ile
calistirin sonra firinin igini kuru bir bez ile silin.
Firinin igini korozyon igin diizenli olarak kontrol edin
— ozellikle kapi gevresini. Korozyon izi gorirseniz,
cihazi servise goturin.

Guvenlik sebebiyle firinin lambasini sadece Yetkili
Kenwood Servisi degistirmelidir.
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servis

Firin veya elektrik kablosu hasar gériirse, firin
lambasinin degistiriimesi ya da firinin tamir ediimesi
gerekirse bu islemlerin guvenlik sebebiyle sadece
Kenwood veya Yetkili Kenwood Servisi tarafindan
yapilmasi gereklidir.

yardim icin telefon etmeden 6nce sunlan kontrol
edin:

Firin hi¢ galismiyorsa ve ekranda bir sey
goérinmuyorsa veya goriinti kaybolduysa — firinin
fisinin takili oldugundan ve agik oldugundan emin
olun. Fisi takili ve agiksa, fisin sigortasinin veya
sigortalarin atik olmadigindan emin olun. Gerekirse
cihazi farkli bir prizde deneyin.

Mikro dalga ¢alismazsa, zamanlayicinin ayarlanip
ayarlanmadigini kontrol edin. Ayrica diizgiin
kapatildigindan giivenlik kilitlerinin tam olarak
oturdugundan emin olun. Oturmamislarsa firin
calismayacaktir.

Cocuk koruma kilidinin aktif olmadigindan emin
olun. Aktif ise kapatin.

Yukaridakilerin hig biri durumu diizeltmezse, :

Mikro dalgayi satin aldiginiz magaza ile temasa
gegin, onlar sizi yonlendirecektir.

URUNUN AT DIREKTIFi 2002/96/AT iLE UYUMLU
OLARAK DOGRU SEKILDE BERTARAF EDILMESI
iCiN ONEMLI BILGI.

Kullanim émriiniin sonunda uriin evsel atiklarla birlikte
atilmamalidir.

Uriin yerel yetkililerce belirlenmis atik toplama
merkezine veya bu hizmeti saglayan bir saticiya
go6turtimelidir. Ev aletlerinin ayri bir sekilde atilmasi
cevre Uzerindeki olasi negatif etkileri azaltir ve ayni
zamanda mimkun olan malzemelerin geri
donlsimuni saglayarak 6nemli enerji ve kaynak
tasarrufu saglar. Ev aletlerinin ayr olarak atiimasi
gerekliligini hatirlatmak amaciyla tzeri garpi ile
isaretlenmis ¢op kutusu resmi kullaniimistir.



teknik ozellikler

Mikro Dalga Firin

Gug Tuketimi:

Mikro Dalga Firin Cikisi:
lzgara Cikisi:
Konveksiyon Cikisi:
Firin Boyutlari:

Firin Kapasitesi:
Pisirme Homojenligi:
Net Agirlik:

230V ~50Hz, 1450W
900W

1100W

2500W

510mm

(U) x 513mm (G) x 305mm (Y)
25 Litre

Tabla (315mm)

Yaklagik 17kg

57



\'a)

gb\ifh A0 ;;_\\,_’qYY’.

ol

ol VY.
oly Yo

X (025e) ps 0N X (Usks) ps 0 -
(elay))as Yoo

Ao

(o TV0) Byl 0 Lrm
RPN

clasl sl

Bl gl
Sl £,a
Wlpdl £ ,a

(soloall JEmYI ¢ A

:L.J)A'" .\L«.gcl

o) L
sl s
lall sl



Blall

Ula 3 51 OIS UK U eI il 51 03l BB Ul 3
Ul sin 36 o8l 2 sl 5 call o s Jlasdiad ) dalall
Oom LY Blanal Jlasly pLal) in edaadls 31 Slanss
.Kenwood (o saiare Lls S 50 Ju3

(G o GBI oo s Baslevall Gillal JLaiy) Jad

Lol Lamal 51 Ll Jae paes (il 0l Joe e Ula 3 @
il oS LA suaes Sleadl Jeas (e (ST -
o 5l yeiaal (o ety oI L ey dlaan 3 Al
O oSG Sleall Juis L3851 Al sia 38 o ISall
s ol ol peiall das) o Gulall 3 asasall sgeaiall
AT S O e e Sleadl s dalall

ol Eidey a3 (e BT Jans ¥ g Sl S 13) @
1 et o Saims e ISt A Ol B o L] 505
S e S Bl pae Uls (3 s s e Juall
oA Jasg O U 3 36 ol ot

Uls 5 2L e JUL el JA5 e ) 45ms pie (o 555 @
2.93]@\9]‘ aMMg_i:i‘gialA.n al.:b?_'iﬁﬂ...é‘).c
ol gladdl £ Ll e AiSaiiall Ja ] Jgeo 93l pas Ala
i il oS dnall
e 35S — g Sl Sl ikl B atally
clldaval s

fiiall (o daanall (alAi i Jga dola Silaglas
:2002/96/EC 13,931 SLa3¥l daa 93l 8 g
2ol oo palaall ane o Glgadl il Hall Bl 3
Lyenall ghliall oLl

& heeate Llas an ol pread 3850 Al edd s s
Lol 638 sk 523 1 5T UL 3a (e salasl

Lol LB iy Jemiie s e Bliall 5y4a¥] o Lalasll
L 38 e paldill e g5 il Taeally Tl e Alaiaal
gl a5l ransd dibanll s3a 57 LS ddialie e By
Bl Yoo 3 85 ol e Jpemall et s a1 &5l
a3 e Lyiall 35a ¥l o palatll 3 55 e LS 35l
Ve 13 Lelad lead dyshaidio By s Sl e anss e iie

s_A.\Ja.\.\J.._ AN |\9 3:\‘_\:..”

5 SIS s e bl o8l it sl @
il

Gl s 3o e Al o LI 3l Tl e ils @
528 ol Sl Bl alabs Llay sy Al 3 2o, o3
Y e 5 5 i Jslae aladio) (Ko Ul s
oAl s dua dhslS 51 468 liliie eadies
oAl e plalal Ll i€l 4L Lo 5f Sl anains ¥

By Lt Aad Al (8 o g B el s Ky @
T s casall 5 el

Loyl L e Tasmy oSaill dagl e ils @
EJEUCR PNECIE I RSP VL SEE R SRS
T Jasa Caatl) 3 2 nlS e

Db o il esall Usa Jats el S5 S1 5 dlla 3 @
il 5 5Ll (o b a4 Ul 538 35
s M5 Lll bl s Sty ke ol T T
T e Al i

Boobe e 418 pslaall ca¥ls Ol alSa) 35k Bl (o ST @
Ll Al b Ll Ul 3 2 L (e ke g
Usloas elya¥l sin Leud) Uatl sin 35 a5 yslaal 30
G 3l sty Gl o5 Gpalalls oLl s 30
Ol pludil e i IS Bk b ol alSa) 35k
O adine Loud 5K 50 U8 (e oY) ulae ol ja) cpat lalles
.Kenwood

AT 2 o L) Taa a3 dieall 1) (g5, o @
Leailas! (5 ysmlially oLl G 1300 slae 3 Ll o)
s Ladday

S 0 o il eyl s 38 atall Balall (A Cny @
oo i) el al Alle clibpds &pan cind aliiis
o Laels dalad Al g3 e o5 Juias 3l aladiols o3
F e il olae 3 38 atll Bala st (S L3
)l Bl Bole] o S5 s Ldadads Ledas
mnaall s se

s elall o S sldal Goske e AN, o palas @
A1 Al aate M el Tisse Lollales 5 Lagaaags sl
285140 el s ol daly e ol i iyl
L o Bl Babaly (A (o ATl 5l ] o5

Lola ? USG (51 apas pe o oSGl aliie Kt 015l umail @
o) lelae e laY 5 «JSB (g Sl Ul 5ol s
SleallBliay

350 8 G0 W1 Al s i o ¥ Dl 3 Ll @
Kenwood ;s waine Blin



oAl Gl esa

o D 38 38 el o] (61 50 Tsitin ) DL 3 Uls
e Sy Jaaill a3 054l s

el Lulee Ll

20 0 8503 A gun Zadd AN e «ppball Bilae Ll 3
sl Balee oLl oSl

folaall =330 /Ae Lol
Sy (s ,a Yl 'c,]ud\ Aain¥ 85eS delal dailsg M_\‘;LJ Sas
:‘_;B:Y

By (o1 e B e ks 5,AY) Eadi o850 iy Ll @
gl 158 B el 1

3390 2 sulae) (e g3l 351l LBY] sl @
fkaall 2850 (e

-0 3 “Clock/Kitchen Time” ) e shasl @

o3l 3,38 waast “Time/Weight/Auto Menu” o ;8 (3l @
Lysllaall

adball fay 5 Maie“Start/+308ec./Confirm”,; e Jaasl @
Akl sl s

L Lok (a0l sy Bosall Liayll 8,501 LAkl e ®
ol e 0 B uad

:dbale

o s 8 ol plunio (K Y el L pludiod 31 @
sl il

ﬁ)b.luf}“ &3]&\9

bl ebll Llac LT “Microwave Gl g st (o 333l @
55,5l Bl (g sine e T Hiie “Microwave”) e
OIS Y saad Lala e

“Clock/Kitchen Timer” 5 e baall Ula 50 ohall Lilac 157 @
LAl e Il c3ll e o i

Jashall cebadl oy aas dag yall Jans

et pelall dlae (33555 Loaie «SST 57 3300 © Bual glall aay
ysesSlall Wi S sacliall Lo Ve Baal Jaadl 3dag,all

JELY) as LY Jis /Ly Jss

23 81 Sl it 0l Tlond el i, e 0

.Uls5 Y saal“Stop/Clear”,y e Jdassl )3l Jaal @
02038 (Al Ji 3, dlshe L s Taih A1 ey
(el 23l 5170:00"2al Lt

K171
e
-Ols5 ¥ 3aal “Stop/Clear”,; e Jaiisl ol Jas Y @

355 oall 38 Gl 3, L0 Al g Lk 8l ey
Tl (55 ) ala

14



=08 Ay T s,al s, "Microwave” ) e Jhisl @
Bl gsiews ,L3aY “Time/Weight/Auto Menu”
A g sSolall

aie (aSGll “Start/+30Sec./Confirm”,; e taisl
SP8O” dasall disladl & a5

I_1 I—1 11
o
s bl oo 5 sl “Time/Weight/Auto Menu” (=,3 4 @
“7:00” Ladll LELAN 5 ye3
-0
(|

- sebll Llec 1 “Start/+30Sec./Confirm” 5 e il
L) dulac cans 8,LEY] Bual 58 0 8yl L0 s daid (580 juimy
sl Basaall Tl e Dy LSl sal) 3 Lalal) T 0l
) ) FE X LIP-Y)

50 8 pnac A5 ik (801 i e 413) 8538 <Ll e
RN sl 3 LAl s elall Lulac cuns 5,L3N a1

) T 3BV s oSl sasaall Ladll e il
8l e £ A0 ey JolSI gl dulae gl e
.;;b.a o

Al oal 2 Yoo hal:Jlis

0205 A el Ll “Time/Weight/Auto Menu' s ,5 a1 @
“Start/+30Sec./Confirm” 11 e Jasidl o3 AS” Laall Lisld)

=
I_1 -
I _

Wlaw! 0y wasil “Time/Weight/Auto Menu” s ,5 a1 @
850" Lauall bl i ,a5

=
JoCor
b A B

el alae cadd“Start/+30Sec.Confirm” ,; Jle il ®

Jalyall sasis gl

suie gLl Tl gelo ala o e Jutall o0 slae) (S
Aladlsin 5 plabdl e B I3 ) dalal) s 3 iJalsall
T Juseatald B 03] sy LA s

e el o3 35 © Bual alaball e B D3] Sa0 131 Jla
Ul a8 3500 V 3aal ZA+ Cusa,Solall Bl (g stene Bl

A &l Al s
0223 e « i ye “Weight/Time Defrost” ) e ool @
4027 Zasdll Ll
(]
) _
U _

i il B3] ey wsasal “Time/Weight/Auto Menu” 53 a1 @
“5:00" 2 L3l e Ly ynall Ladill o

=
= -0 1171
e

Lalad) (o ,a0 Maie Baal 53, “Microwave” e sl @

“P100" Lusil
[
[ |

A



Ssfe e et
ALl (31,44L) (3! Las(al 9—*@ Lol dals s L_,—e—‘aﬂ
_ = Lo el el e elae b 1y (SEE L6 dala sy Sgane 05300
iS50 re. Say Laals¥l e Balin ¢ 1537 Ve sand S 5T )5 ool
= “Time/Weight/ a3 <3 3 saas il sall sia e Jnall
250, e Lslaall LI (a0 cpad el Lals Auto Menu”
_ = A5
450, 7o el aSasll — S LS dads sy glal)
Lt :::-:El o, 00 ste (il & Asllaall G I Jgensll pad (o 311 31 @
P “Start/+30Sec./Confirm”
= Baamall LN L sl 0350 e cand pmall 3 @
& 50, re. - s#hll Lilee ) “Start/+30Sec./Confirm” j; e bisl ®
_ _ .
Crp | (beledaton g oo Ll (13L) g daslal)
| (el Jo A e ho foo te
A ST e EFC A REl I W 150,
— &=
[y :‘r@ (obebe Jo VYo e as)alye Voo ,:’ ,'-,','-,’ To.
PO R et - MU A
& I C I-I il
= v.. 3 50 o &
[N N - - - i ke
(o)
oo :‘1 3. AT oCor 2o
ol e sluall T 2L g
- (Feie]
_ = = r
— r [ -1
oLl e
EEDE [Bse] .
oo sve A8 ! (P18 YT+ SMlsm) A
T 19 Slaaal) Ao
)
=20 (E - .
= sNs v.. P (plos 81 Glsa) ¥ bl
g N =
=Es = A9 o (a2 VAs Jlsa) ¥
- - - . - plos g‘P)
400 ! (= -
= - lo
o 3 0l g
o g
3o 1.
o. N A3
w;l.\l
‘ 450 -
A10 =
B oal corA r
[Ty (oo [N
= ()
=20 E= - -
- - P Cr ‘o
lll:I II_I'l‘_l’g .. g
“cr A4
2 e lylpaall
()
o o.
oL

wv



23l o B L3
REMERD S XN ERR YL

-0 e “Weight/Time Defrost”) Sle Joisl @
“g-2” Loatll Lalall o e

w
/ -

Laadll sl 3 “Time/Weight/Auto Menu” = 3 a1 ®
“3:00” ;a Lalall e L aall Lal

3
oo

/

I
L

\
- I
LY
3) Lulae ¢t “Start/+30Sec./Confirm”,; e il @
3 sle il Alaat o wie BRI L3 lee (1Y R 2

Oy “Stop/Clear”

:daade
e nlh S e 3l a8l 03] ks y Bl (g 5iue @
PATE IR PN

"

bolowss . olall (o) dae s (Al dalall G 08l plasiel (S
oAl s daie “Start/+30Sec./Confirm” ) e ol
BT 8l (g sumdll BUIG 4k (S

salyl (5,A135+ “Start/+30Sec./Confirm” ) e sl
ada V(] el

128N, 19

el T Ll 5T g Slall s e 08l dae Ul 3 @
“Start/+30Sec./ 55 sle biall ugs Ll L13] 51 Lalisall
ki KIZSB Y. lake Zadisl o) 8045 Y Confirm”

el el (S aa el (Ul aladie) pue Uls 3 @
T Time/Weight/ g3 <& U e 73 - + Bl (gsiene e
o5 el o) il Lol Lals " SEE Auto Menu”
.“Start/+30Sec./Confirm” ,; e Laall

ol mc_\:dl L1al
Al Ve Ll 0l B elal Bl B13L ol asks
ctanall el (a1, VY- ) al,slS V.Y e il 13 sl

“Weight/Time Defrost” 55 le Jhisl @
“d-17 Lasdtll L3LAN a3

w

- )

ol /
ot LB e Lagnall adil e i “miiall’ a3 41 @
“1200”

G
I

121 71071
L A R

LIl 8 0,4 Tan “Start/+30Sec./Confirm” 5 e Jaasl @
T gl LY s 5 1 sl Il sl ol

Toaslio e LEE Ll i sz glak e 1 213] i @
e lsion) pad 1k (e B T gy Solall (58 o pladiedld
plaball a8 iy S Lecliall i sl e plabll o,
2131 Lloe « LY g Sl (158 o s gl 3 e

|



RIZEN)9

B‘rdeb.h.“ Je:ﬁ:luiu&ua:\n—u-" L}d;&fl}ﬁdl ‘Al.\.'a.'u.d aac
£l gll als Susa gl dslas SIS JSYI e Bualy
Ol 38 e (g glusily

cdmiiall I elall () Sy ie ol sl ol deilly
ansplaball sy oS 05 50 8 S A g dai 031 sy
daslial “Start/+30Sec./Confirm” ) e ‘?Jas..‘sl Bshal s3gs alisll
st Balee

- sthll Dulee 5 0, 0 ol ol sal sU alal e Wla 3

LA Al gl Ladsgy glall

a5 Baal 38 5e “Gilll/Combi.” U-\CUJAMI °

UG- T Ll

0208 (AT 5 s e bauall 8 et

51'C-8" 51 'C-2" 51 "C-1" LAY “Time/Weight/Auto Menu”

.'C-4

seball dabs s 1<l “Start/+30Sec./Confirm” 7y e Jazisl

) Ll

aall o el o)y laval “Time/Weight/Auto Menu” ,3 &l @
TS0 sasalac] (e gl gl (a3 Y]

.g@u dlac . ud “Start/+30Sec./Confirm” ) e gjas_zl L]
(Sl JEY] Al guill | g g Salall ERRA] EEWENT
3 o C-1 \ s,
3 o C-2 Y L,
3 . C-3 Y lbias
3 3 o C-4 ¢ Llhias

Ol Ladas ) ol ol JEYL gl
d—\.‘-&l—ﬁ-“

Lasdll 4,23 8aal5 354 “Convection” ) ulSuJ“"‘cl hd
0os8 A STl Ve e 3l Gl e adis] 1150°C
ool JEEYI 55) s da yu L33 “Time/Weight/Auto Menu”
3,0 5all da s wastal *Start/+30Sec./Confirm”, e oz
Osdaill dlee - “Start/+30Sec./Confirm”,) e sl
Gl

Tslaall 3l s ) Usacnsl) sie 350l oy Bl Gaoss
Ll U sl oS 0 8y i L (8 ey
ol BTy alaball Lad

aadl o gelall (o) lasad “Time/Weight/Auto Menu” g 35 41
S0 e solae] (e g3l ehall (a3 el

ekl dlee el "Start/+30Sec./Confirm” ) (e bis

by ea) oloadl JEEYL gl

Laadll (525 3aaly 350 “Convection” ) e Jisl ®
0258 A s elye Ve a3l s e aaal "150°C
@l JEEY 8, s A ,a L LaaY “Time/Weight/Auto Menu”

B, all s wSt *Start/+30Sec./Confirm” )5 e Jaaisl @

aadl o gelall oy il “Time/Weight/Auto Menu” g3 31 @

AaBa A0 gasulac] (Say A ghall o) s
el dulac il “Start/+30Sec./Confirm” L e il ®

Ll stlly gbal

Ua,% 88 als 8, “Gill/Combi.” 55 e Jaasl @
UG-1" el Lol

&l sl dails s STl “Start/+308ec./Confirm”yy e Jazsl @
JG-1" m:dl g-gee

aadl o geball o) lanal Time/Weight/Auto Menu” o= 58 31 @
s A0 58 sulae] (Kap il el o) oY)

el Llee o “Start/+30Sec./Confirm”, e Jarsl @

Ao



Bl siones /Y- -

L)) il (g siee o ghall 1Y JUis
OB Y 33 0 Baal 70+ CispSilall

o= G4 SCril/Combi.” e Joa sl @
.C - 2 Laaall bl (a5 s Time/Weight/Auto Menu”

“Start/+308ec./Confirm” L5 e Jai!
\__4
, - 4

[ -

Lol et 3 “Time/Weight/Auto Menu”o=3 il @
“5:30" oo dasladl e dng el

o AN

-l

'o

st Llae 0l “Start/+30Sec./Confirm” 5 e Jaasl @

) JET
330 platall Gl Al ) (peanieaall (48 dal gl aladieu sic
£ gl A% Enaay gl dslas JNA JSYI Lo Baal g
) 3s e (s gl

cciaiiall ) bl ey s ie (Dl sl wlalacy Lnally

s ol LBy ol S 05 0 8 el A i (R Sy
“Start/+30Sec./Confirm”) e Jaiisl @shadll sigs alall
sl Tlac Taslial

(el lae 503l ety el sal L aldll pae Ala 3

35 e el ais] A slnall oglall Al g ulacy @
o3 Al 3 “Grill/Combi.” 3 5T “Microwave”
slacy) i}@‘,ﬂ el “Time/Weight/Auto Menu”
.“Start/+30Sec./Confirm” 5 e sl o5 cistlaall
<Time/Weight/Auto Menu” =5 4l ( ofdall (40 slacy ®
Bl (g s Gl Lt 80 alasin) (Ko e

Saal 7A . Bl (gsiiwe Ao plalllags Caygg Solall (puaasl 1) JUs
Aol Y.y @ha Vv

“Time/Weight/ o=, (& &3 “Microwave™,) e sl ®
P80 el Lol (s 25 s Auto Menu”
“Start/+30Sec./Confirm” ;) e sl

/

Laadll sl 3 "Time/Weight/Auto Menu” e ,8 (a1 @
“7:30" o Ll e Ly paall

G

07
(e 100

- s#hll Ll -l “Start/+30Sec./Confirm™ ) le sl ©

:dbadls
ool 2885 A0 sasulael (Sa il ghall (o3l ¥ sl @
s sl slae)

Olss 0 laslase sl ol s
Olss Ve Lalade 30l ol ghads
Ll Y. Laylade 30l ol shis
43380 ) LAl Hu8e 30l ol shas
Solaa 0 Lalyuse 3ol ol shas

Gis V- e
Glse I e
G- e e
@AY MV e
Basto Y- os

st 5 ool oL s 5T “Stop/Clear” 5 e baall Ula 3
ol oall Y1 ) el safaed ¢ ol Eilae JUA 2aa
ekl

a5al “Start/+30Sec./Confirm” s (e (il oLl Ja3 sas
sl Lilae

“Stop/Clear”.) e il dbal i wie gehll Llae GIY

0 8 ypead digin Lok (AN Hauay  glall Lilee Lls (30550
LMl el Laball (it el

¢



K|

o Lo ) it 1 (gl oal JGEY) 51 g Solall T Lo ¥ — ol skl Bila) ol s £5 s Solall Billal by s © cllia

el e g ol Lo g Sl ssbuns leT e ey oall sy ctoll s

1l JELYI 3l ERPRATE TS g g Salall Bl (5 gieus At
e - /\..g!l_sﬂ oo
) [y
- - A Ml ) sl =T
/ [y}
— — /0 baugiall = =
/ N
- - ¥+ oaiaiall ) besiall =Ty
[} )
7N pasanall
o fur} 1
[ ]
e
— AR _ -
[ ]
=@
/0. — /0. bugiall ~ '
[ |
=
- (R 70 Lausiall - _ 3
[ -
. . )=
(Y7 ../ — - _ 3
[ ]
2o
V. v/ ¥+ asasall ) bgiall - o
[ |

A\



delodl ulae)
Bl Eipen Lok s Buie Sleall i @

e

rierini

e

JEall S e delen YE Graad aaiies deloall s1a dAliadls
Lol slae) ) opabiati lalis Ve delull 2ol
slae) ) aabiaio foliws Y+ Zelially 10:00 <l
.22:00 (St de b

Galis Voo deladl slaeY salasyl s JUis

deludll Bla (aegs Baie “Clock/Kitchen Timer”,) e Jaisl ®

N 0000
NI NN
Ay N

Zo N

deledl Bla fas o3y Ja"Time/Weight/Auto Menu” pe,5 & @
10:00 Zasall )

Lau LA Laass Baie “Clock/Kitchen Timer” 5 e bl @
10:'00°

Bl Bla s o3 Ja “Time/Weight/Auto Menu” =3 & @
10:15 Lasall

Aeldl alae) a3 3uae “Clock/Kitchen Timer”,; e ghial ©

delll olue] L1 “Stop/Clear”,y e biall Ula 3 daadle
0:00 ] LELAN Lok ypa3 Bic

Y



oSl sl 1 5Y pawnsall ¢ Gaall

ooall Ll

ETPTS. 1IN/
Ll bl /A il )
oloall JEm

el I8 w3s/005 05

faball e850/de Ll o)
e/ B 5

SSEI/ASE Y /e
PECERTRNYS R

(CISICICICICIOICIC)

(Jro il ya w5l LGN elatiall Taalyo Laui o)

T

Microwave Grill/Combi.
. Weight/Time
Convection Defrost
Clock/
Kitchen Timer Stop/Clear
Start/
+wseoﬂm
Weight

Auto
Menu

Time




s Sl 08 alaatl das

N\

Ladall CiyggySalalf d8lal Hladif & gan ciiail : piad

il pll G

(o8 el a8 S DLl 38 LS 00 Juis slas Y @ UI:‘IJJ‘:AE ®
g, Sulall Bl el s a3l Wy s @

Al Ob e baslas o3l 0 pAl 0L Gl Ja8s Jua3 Y @ o‘»fﬂfvu ®

' = Merel
Qﬁibiig?MIy‘pgiﬁmuugg)ﬂl&myo *ZL::L‘M‘ %
e Lisall s, @

(-las) 3ms) SN ©
(loa Bosye sl 51 5,5080) JUBYLg emiall ©
ol al8s) 55k ©
Ol A8 daal o V) s bl 053 ] ST s s Y @
JAes paadie



04

Uladl sia 38 O aa] 3sb 5T oL BB Ua 3 1ya3a5 @
o] i Al 53 4 dal i 1 () (ol pladial e asy

b pemdie ;e (ol dagh (15 klas dlia i piad @
sy il claall U13) e g5 3l £ sl Bluaall lilee
s Sl Bl da i) g as Llanlly

o o2l o i galiiel ad e (ol A o e @
Al alab )i

S ) (g 35 Labiiial Loliie¥) i) slles] JEiY) pse @
s Sleal) latall aadl e Tl 35 05 o305 ol
Lbass jhlie sgan N gul o Jaiaall

S gaall 55155 Jala gl i yud iy Sl 3 @
ol Jats Assiall olaliall

sl 5T lyall JaTs alaatad rulie é gy Solall 53 @
oyl Gy el 4sliley el ol T L)

Ll dgalsa g Slal] AR Sl ity ns @
A LA jamas jlgal) Jauo gt Jad

s LS o (50SG ¢ L sy Sleall Jrms U @
Geale e ol leall aga olillie o clual I Ll
colia sall

(2 Skl Juas ns @
21 a3V Sl o Sleall 138 33153 iaadls
b lisia eIl 331 531U Ealaiall 2004/108/EC

sSLadUl JA il

5090 Byt e JAIS die i 03 i Solall (58 Jaads
S A Eypan Ula 3 ebad L) S54als (ysaalills
LI sl Bk e JAlal 138 e aall

ol e Bk o3l b s @

sl T sl I Slsacliyas @

LB Bans e Tases 0l s @

H8Y1 8 yall gl pladdiaul J3

SAN e e b 5T s pse e )

5 ca bl dealse 85kl A iladl pdg i Y
o JAY1 e e ¥ Bliny 30 358 JSY) e e ¥ Dol
adpslanall Laslatly o4l

Al Lieally B il Leleall S, ¥



e

elisla Jals @AY Taab¥ly Jlyeall e e 12323
%Y.)L@wuﬂal.g\.gl a;\AQLIC:;_AA\}hJH.ASM
gasSabedl 058 Sl Gslanll panlls o535 pandl (pas
Oaaedil) dabsg gl aay Ja aab¥) 838 52805 03 Gua
RSl
chile ca (0AN s Bl 3 33 sa pgan ol Jalal
Lesebs 5 Laals¥] i wie Lols daladioal (LT 0,300 £31 e
el Lt Lo T aluiiedl Lolad 5 51 LS50 ol sae Jals
JLLE LGN sl e
5 Talie 0800 Gl o) &3l selias Sualiie dla
SA oSl L Hams e wliadls Hleadl Juais a3
caclaill e LAY 8350 Ja Sl
Elaa) el cont 08 sa 1,0 08 3e 030l eadzos Y
) oAU &Il
A dalewaS 0l eaans Y
39 glaal) 0 ubollalls Gl lhes o Laabel el ¥
5800 ol e 5ae Yo Lo
Laal¥) o Lalayll Al e 35uiles Tankl gl ¥
oAl Jals sy i 33 Gk 3
PP JEIPUENESTD PR TCRE DTS L PP RGP JPNES Whp |
oAl Jals pass elais g olysla 5T dbans dilas o
Ol3T Jata plaaie) o 48] siall aslall ol gal ks condiul
g Solall
ol 53l aladiol e oSG (Jlasiea¥) U3
g g,Sladl )8 J;l; alaaiyl
dh@mhjwlw‘ilwlﬁuﬂg L:...\Jo_“qia:\
85380 Bl gl 5 Laab¥) o3 cms JULY) 138 g 5T (s
plaiod (oSG oslaaalls 3, all sl Ll g ey
e Slad Sl peadl Ll Ciatl ol 3 Lisne i 8u5le lu
) Agslall
Tan e 523 gl e 5 Zaab¥) (o Line g 1530 i
Ddadl At o Al (sl asiell aallly el Jie
LB U3 LS, a s e 33a3lly
L Laabal o 5T i wic TS elslall aaaies ¥
Qgﬂdljiw_a_dl_-,‘@uwm
Tl o 0SB (Sasa ) B5m ol claludiod Ul 3
CaggsSolall 51,31 Al Jleaiead aMa g 5
s Sl (58 Jaks Bty Zaab¥! 5 Lslas
g Sl a1 Al Bl gl e wie ( JGH SIS s
ST ) e Tslall 8l pm daya g 5] pe e a )l o
e i Lislall s wies 3515al e Jalall oo g siaall
plasil Zudall ehll 5ok 3 ean LS Bal T30, 1l
5,58 55 A0 e iy w8 by el Gaded s Solall
gl e Jalaill e Ll A5 o ellily (Ll

e 831 g2l 3L

oA

Loy ols Qe+ 3508 g9 ,Gle (o g s SGlall 058 05

me)s,mc_nwmbsmgdbub\\ Caak

0 iy A1 Vo g Solall (58 . Jumiie St

€y haas l gl Juaanl dadags g Glall Bl wlisiens

3 BB ceal Ve Tyl e g oLl bt ol e

Jusal a5

S8 5l JUEEH e 2y B3] Ll w3 0l o LS
008 o 1 e Lagaladionl (S tan dag ey ols VE-

mystumbmnc”mw,gul

S LS lal) e B (panan3 e (g pml) JEYI sl

I 770 I Jas B lall Tanl lis Tl sl a3

Labsll sda plasionl (S Blall 535385500 3 elld Sy

ol Solels ey SUsSall e o BILI 3

Kenwood ;i sladicl Ju§

Jstiaall b ey aiinls Bliny BN oot 350

T e Alad] sllasiod
Iy L oaN JAals e (il sl gas e lialal) JS LS

| a0 g 1o ga all LSaall slad A1)
o9y lall daland o &l Jaka oSy

S I 05 sledle LT pn s5la pa ST (3l
130 51 T gdlaio s A L OIS 1) (JEall Janes e
IR PO YR P L R RS R PIIER S
AL 5 oAl aud s Y A ok S ol

elia M

o s sidial g Tass L 31 el il cslastas
AalaEiiaal) daaa yall cslaladiedU (el ()lss

ARES P FPIIVE N TRUN JUPRNE RV ORS R PEN JPER W
Sleall liad! acas i Gayall e AT

Gl ysa e 4o 5L LT s calS 13 Hleadl eadnas Y
Ula 551 08l Db plSal 3k 51 o 4 elleddl 5 ¢y all
T sleali b

ilew T 5T eLall (3 GualBl 5T S el 5 5Ll (55033 Y
Al

g Lo 51 Jieatil o e S ellaad) ity menis
AU 1 L5l M) Jre Lia L) a1 o deaadiy
@)uw;cﬁy&ulﬁ@@um)gQWI Jaa
B ams e oS3 Sla

Slealls agiue pue (o oSGU YUY e Gy

ST JEbLYT 3 oo aladieM Gaads 58 Sleadl 138 1300
sl agilia Mo agale 1Y) (g0 BleY (553 Lol
Uls 3 pgule 3190 0o G300 aluaialy Jlbid Las
Claial e oSG Juaiall Bk e LAY olalaill agillac)
Solial gy crof s e 0l it LI JUabY)
el 5 alaaza)



Yo

olad dis

alg Vo a0, Sl VY. LSk (B rms o8

ol A Sl A

ITRARE xubsfjﬁ

oy Yo.. HUTOEST PENPES

EIRRA 8 abl

Veost(base) 3k ste hee 2N 5L (Usb)

(g 5)) S3e Sle

Sl oY A eadb

(i slia ¥V0) oS ain ey ilas

ANl IV paa Y]



I

€ 23l ad¥ b il sas tonn (g5 58 4 0T B s b 53 S
SIS ol i) i 135S pansd sl 53 L 53 S s i e
asdisalsalasl 15,55, Slae St b 335 b b
s st 15 2 ol Ll ela (gl 3, e 31 Ja
._\:\..AS
WQJ\,&&@\»&L&@\,&S@)SI%I};
g ol g o Jumy 350 4 534S WSS gy 0 a0
S ey 0 S GiselA | O el gy s&s S o
oS a3l eysem o wiBl alle Hlas 55a8 L aaligs jos S
LS ol S bl
Lol s it 55 4SS iy 3 SS LIS 530800 S @
G 2l sasd i pais ok 4 50 4SS py (e 4
Lelid 2l S1 - siid 555 JolS s & saml Lol (5Lelis
LS aaleas HI€ e il sads K0
saii suly Ginlal dads (g9, JuS ws JB S WS iy, @
S Jlad pae 1 o el Jlad Ja8 ol STl
La,Sa s lycuass Yoolsladl yl alaSsaa S
~a5Ss el ol su S (gulaa O 51 S5 Sae € ARGy 3
(S sialsa @) Lt 1 Y s slie Ll

Jsoany 30 jsamaios (i, e, Los age oledlbl
gl aatas) vov/an/ b ssledd 4 gpas b 3 als

(52 4105 siile b G2 (1S ke yae Lty 53 e o

L9 s GAIA] 590 (g s

58 S b (s s mpemis s 133 351 4 5 by oS,
s dasas wias e alasil 1, S8 gl €

Ol by aas o (Al sl yué alasl 5o0 5) ol oMl
5 om0 5 835 Dam Leil 51 1y 5Ly G g il 5 e S
saslaly 0l Glsins S Ta cons e 5 (553 o8 et LB
(Al a0 gale sla Al auile wls |, (SOA a5l 4l (515
OB semne (555 03355 Hi b O (55, S iy Sl IS8 ey
) s

S el 5 sl ye

g ol ol aalips s 80,8 Gisela 1, 58 a S Sead 51 S
RISl 53 K1 i€ et sh e Jlaes b L 1, 53 059
S5 31458 slienl w15 o pdho saiysad solo el 5| ol
) oo dedis 584 (e iSO suliiul (558 g A s gl
soliienl 53 a1 508 505 (sl S 05 alaen 5 b 53l 3
S aad csbe e p i 4ol el b aslss (o 1 53 Gaon

L8 15 0 a5l 58 aa 5l Gl cashey Gapre 5 1 UK Bk
sailis lge Lswiysad alse 51 5 04 el b e e bbb b
S oLt Yol 1 8 . 155 saliiead

1y ol el sach pran L3 s gl iy D! L gyspo ol S
Ol e i lid MolS 5 00,8 aal ishye daslicdb b
Sl wag a3 oS pSia 5 sl gule (550) T b
R AalsA wsag o sad slagl

S Sl sba e dan b eb b slae sledian 5 a slayals
SpSol bl ol wad i€ pslas wlalad by 5o slayatls SI
S LA G 5 00,8 (LIS OT b5 s (g58850 ol
Losi 534S Sley B wdly s ol cpgem 58 4 5 3l S
5 i) oS 5] gt seand 13535 e LS 03
30 0058 5053 (5l Ly 1 e e B el 03 ligl s
sty gyl mle LasS of 5o 1) e aiS g Hls oSy
S i JelS 5 sn S ST 1 o

51 Bt 5 alit jsle g by 5 LA el ellle il
s el IS 2T Joms (Sl a5 s sl ol
Jadﬁ}fﬁﬁma@}&uhdejaJ&Lu\L:\l))_ﬁsl.g_}ll
wlss o I (Shle dila wi€ ebia WalS i da by el b s
et SalS s BT s o) (s Bt e 5 T L
s 8 e e o 1 Shle dila o€ S e300
sl Ui eh yese ST Lol pladdeh LS L S3 G0 s
1555 5555k - 4S5k 53 539,00k (agade y S wulS el o
ool e b1, 53 JATs Guren 5 0iS Gy, B85 o ey e
03 Lmsads Wi s 3 (Sapea Sl 5l alie oy |, 58

A waas i e sS aw (Sapea 5l gl ol SI ja sl bl
) T JEMTSSIEL P
1535335 Slae 5 smani b b 53¢ s Sl J¥s

a5 a3



s LA B Y sas 0 | Toad/e s S8 JBOS Sbisly @
Ja8 G 5L saanilis 45 wel walsa o las 4o Y5k gss el
LendS aalsa b sole Ja 4 il dadis ol

ARt
ﬁmJJggI,’;‘J}&mlu&‘;pg\mﬁb_’.l Qs 8 e S
b salsa 3U iy wase

=g okl

e Jee HLL saianlis € ad aalsa suy 350 0 cda bl s

ol

AY

15 “d-2" 48 5 waas Sbsa 1, “Weight/Time Defrost”

oty aal A Gisla

alaydl ali/cel

sletdlad sula gl 5l plsie € asls oo ) el 3 Slae
il 5 50 1y a5 5l Lol e 158 suliia) 4yse il
il

S ploSana a5 Bl oo Lillad b sl aali el L33 0l
b e basire 530Sk st b iy lag Shee

458 a5 €88 80 (g5 4515 oo | ey S

i€ Jae )y e 0 Sl il 3 la ol
casay HLas HLaa |, “Clock/Kitchen Timer” «aSs

G wsla S5 1, Time/Weight/Auto Menu”s 35" 49
LS Ol sl sads Sleh s ysa

Oiolad i auas L3 |, “Start/+30Sec./Confirm”
LS aalsa slel 1y e sSas

-8 2alsa 35 5k 0 58 s, DLl Olay oS oSia @

Y
._\351\53‘;/;31)_,.5‘4)35))354&3...“1 Sose yasls o Slae ‘Sg_{ﬁm o
S suliial eas glasg Slee poles 5l

WJ:JJSLAL

S i aliys Yol 5o “Microwave” eous e sy 510 @
Otnlad @il Y oue 4 o8 a5 wias ,LEs 1, “Microwave”

VLY PRI R}
casd sals ,Las “Clock/Kitchen Timer” 4y S ey cpa o

BEVLREY PN Kpg- P PR gl PE A PSS

2 0Ll Loy Jae o€ oS8 diiBs 0 ) Gl e 0 i 5 e
i 1 53,5k B 35S aalsh IS 4 10 ot 4 oSy v,
VS

lasS Ji5/ ol i3

Jors (Ssla 53 a1 SIS 5l oS ol g Sl Ja3 b4 53

ESTIP

caeau Las 4l Y wae 4 1, “Stop/Clear’ s (s, Jis gl @

sas Ja3 534S aiS el B el walga o oo 4 (SYsb 350 s
ol sl Gl 1 e ol b “0:00 sl diaiem 5 o



dao b asas Hlis Sou LS | “Microwave” @
JA+ o503 B asls K 1, “Time/Weight/Auto Menu”
LS ol 435,50
dadis g oasas ,Las wb gl 1, “Start/+30Sec./Confirm”
Lol aalsa Lisles 1,°P8O”

11
U

- -'

i 1 as oley B wsla e 1, Time/Weight/Auto Menu™ @
caas sl 15, 47:007,3 B assS
-1l
R
°

58 aas Hlas edn g g b 5l 1, “Start/+30Sec./Confirm”
pladl Jla 5aa S sl i Jae wias oL B wi) (oo 30 5L
aalsa alash | GusSas Gislad dids 0 5l Jiulali dadis 5ol

kg

B aalsa 35 05liss 53 cane; 0L 4 el 30 o€ Kia
A3V ) Gals dadin 5 ol st ST sdy Jae s ol
S aalsa 5T GusSas Ghlads

S8 (g0 B2 5L 0 58w OLl 4 iy Jae S S oS

AY

(e S Yo iy gl e

iulal dais B asly K 1, “Time/Weight/Auto Menu” «a,s @
slas | y'Start/+30Sec./Confirm” - uves caas Giulas |, “A5”

IR

=
54

IZ1 IZ

(N I

I salecns B asla K5 1, “Time/Weight/Auto Menu” 4a,0 @
ol aalsa Gl 1, Yo iulad dadin (S il

=
1”0
= g

caas Lad ey g g5l sl |, Start/+30Sec./Confirm” - @

ol thase din i oo Sl cas dla e 53 sl Ol o 15 2
Olsie i 00 ol wb sl 5o 13e e S ol 4 SI
S S slilee o) ala e
| ETVMIPIRT QTP SRR e XICRCRPRTY PR R RV PENY g [ Y
e 535 Gl 4 S b S8 ,GL AL o8 Lads Y sae k)
IS
I “d-2" 58 5 aaas ;L 5L |, “Weight/Time Defrost” @

oty aalsa isla

4
S
] /

silal dades 15 anla S5 1, “Time/Weight/Auto Menu” 4a,s @
aas il 1, 45:00”

o
I

_
!

-
-

—
=
-— -l

-
\—

1,"P100” Jislal dadin casan HLis LU 1, “Microwave” @
ola aalsa Gisla

—

<~
-
-

\—

-



. . N - . R
s ‘. ol ey s 08 o oS Lok 4 oS ol WAlagil (g5 51510 3
P Au s S G 132 (aliae g 5 V-5l ke b oyys eleal 5 1 oidy
2 _ _ = cxly s 4 “Time/Weight/Auto Menu” ol ,a U 15 Lasie
[ ] . .
C DIlie ve e s sl 5a T e s 5 aiS (A gad
A5 w ..LA “ . -
358 oL LS —dalegil sie b oty
- PEU S | =
O eands 18 el sA s (5o (g 1y 400 @
Ny o, asas ,Las |, “Start/+30Sec./Confirm”
- = sola ol 5 3550 sie slps al5ads 35 B il |y aa,n @
- ro g
[ N ) was ,Las eas g gl )0 |, Start/+30Sec./Confirm” @
S0 g (ool b ton ) ag o Solad dads (355 039 »
A6 [ I_IE
™1 177 T - - _ fe.
P o [t A e A L) SN ] Ly IO
e
— - P Yeo.
DI | el A ke WY Y age. LiLl s
o) Al
AT - C I-IE’
404, W 450, .
= =]
[t I-Ill T 1':/ 1'-/1‘-:' I
O L i S
[z
A8
_ e / S YY . agaa) )
475, 4 , ‘f )
A2
=]
=2EO _ L
o 7. ~ (poS €1 gaa ) ¥ ) S
[ B -] _
[t
A9 -
v.. 1 - (r)S W40) ggaa ¥
BN -
Ess I 0 I_IEl 12
oy 3 - o
'-II I'_I Il g g
=E®o - ==
Z o ° _I’ l’l’l‘l’ v
D ] P A3
=) b S
T C Ve. [ e | 30
=R ) A0 =R
[ )
Yl = re.
IR ! O L
= = 1z IIEI
=y - re
Tz Ll g 4 g
I C I_IEl Al
J g e sl
=]
= o .
2 g

AN



Ole) pulasl 53 s Ha S o
.@JTQ@@@QA"S‘T;] JGs
caaay HLEs SLgs 1, “Weight/Time Defrost” @
als aalga Giala | 6g07 kel dabs
=

U

sinlal dais B asls S 1L “Time/Weight/Auto Menu”«a ;s @
aas Giulas 1,3:00”

1101
LY N |

09 ol Jae L auay Las |, “Start/+30Sec./Confirm” @
Ol 5 53 Jae Cnl GaS 53l (sl asd oo p g
casay HLas s 1, “Stop/Clear”

4ol

ROV PNV PO ARNTTIT S RICST R TE FRNE QU JCRT L 4

B g

S50 @i Gla (g3 4ol (Ldla fysas asls oo | 53 0l
S0 acal SIS L3 aeas )53 ssliid
L, eas dae 55 5 waas L3 1, “Start/+30Sec./Confirm”
S aalsa p i il Y sas 4 JolS oya8

Olen 43 B waan HLa8 loaae |y "cepae/+Y 0 53 /3308 & S0
S s Gl el s

14l

2 008 0T 0l b (4S5 5 oS 05 5500 wShae S Sin @
4aSu Galo Sl ol sad gy 4eli s
Yo Olome o 1 @i ole) o Slac “Start/+30Sec./Confirm”
ol aalsa GBI als HLas U e gl 4sls

7N bady Jae candl sads saliial 4l slag Slae SI @
“Time/Weight/Auto Menu” as ;s &uila,S b w53 o 15 o508
e 3 28 il |5 ey oo B i€ 5 5h i a4
s ,Las |, “Start/+30Sec./Confirm”

O o) salaianl bms 5a S O

el L oS oldee o SV Jealsd Loy pulasl 5 58
-As

e 5138 (S VY- ) SHUS V/Y 08 ol U

was ,Las |, “Time/Weight/Auto Menu” @

ol aalsa Giola 1 017 kel dadas
5

i /

il dadins B asly S5 1, Time/Weight/Auto Menu” 4,8 @
aas Gl 1, 41200”

e

121 71071
A R

15 g OS ol 58 aaas sLas |, “Start/+30Sec./Confirm” - @
sad a3 oS (Sley 5 1 GusSe Giolad Jae 5 S o g g5
S o SET anl

esaie € (Sl gl 53 (5132 ulse o G S T pKa @
aas aladl 1 o Gu S O Jee il Blags aidls b 535,500
ASile pagaie i3k usu S ol bl gl ) e s
S alasl JalS 138 o Ga S ST B ala L3



Y

o b etrmg o 1S oo oliinl 50l & LK
ALl sady oley sk 5o LlSe J3laa 1 132 sole

8 3l OlS LSy see 4y Bk o

0L 5 3 ey et 4 iy e oS aSia Oy LS wlalais gl
5 s a1 15 136 b oS S (55Tl e 5 53 sala 3
&S s 3 (sl )5 “Start/+30Sec./Confirm” Sl alas
g Hlds sas

il a8l sh al) mdy s a aladl al3) S

o aal A sals Giulas “G-17 aaas ,Lid LSS |, “Gril/Combi.” @
15 “Time/Weight/ 4a,0 b waas 5Las aa 50 1 wlS olaa
S oAl 14G-4" L*G-3"G-2"G-1"5 uslu S Auto Menu”
Slds S 3 eds o Slae W (gl 1, “Start/+30Sec./Confirm” @
) JRYEX)
15 s oley B awsls S 1, “Time/Weight/Auto Menu” «a s @
i3 40150 80 (55, Ol g 1 2y e iSan <€ s
S
caas s ey g g5 gl 1, “Start/+30Sec./Confirm” @

OgpsSes | mobs | suggySibe| Gluladadol  uyslas
. . G-1 V S5
i i G-2 Y oS5
. . G-3 ¥ S5
. . . G-4 ¢ 2S5

Ol 3 Slac (y503) (5anS IS midy
(CJJ‘JA

o oals Giulas Ve s’ s HLas 5SS |,*Convection” @
“Time/Weight/ 4as b awas 5Lis 5L Y- B 1, 4aSu olaa . upd
15 S5 oyl ya das B asla S5 1, Auto Menu”

S la)

aaas 5LEs ol e da s wls gl |, Start/+30Sec./Confirm”
sluley S g g5 5l laass | ,*Start/+30Sec./Confirm”
Sy HLas

am‘a:-]a:&)lﬁayc))lﬁgJJ«SgA&Aa‘,lpg)q KRS
S (5 55Tals B ) aalsa G b 59 58 5 05 aalsd cladia dau sy
RO PEEIPRTSN S R PRKERSIN PSR BUREES

1y eds ol B asla S5, Time/Weight/Auto Menu” «a s
palais 4888 80 (5, Ol (o 1 mig o) SSTaa S s
caas HLds eda e gl gl " Start/+30Sec./Confirm” @

Ol 3 Slac (y533) (5anS IS midy
(CJJ‘JA
ool piula "Von T was Las LSS |,“Convection” e
) daa b aaas Las L6 Y B, S las s
s dane B asla S5 1 “Time/Weight/Auto Menu”
S Ol G saeS eSS o)
cas HLEd el s daa W (gl 1, “Start/+30Sec./Confirm” @
aas oley B asly Sy 1, Time/Weight/Auto Menu” «s s @
BB A0 (55, Ol oo | wdy Ole) SiSlaa S akiis |
o

s 5Lis eda g 550 sl |, Start/+30Sec./Confirm” @

oS Loay

S aalsa sala Giuled  “G-1" asas HLas HUS, 1, “Grill/Combi.” o
Slis 5 oS Shae Wl 615 1, Start/+30Sec./Confirm” o
g o oals Glalad “G-17 waas

1y e oley B wila S5 1 Time/Weight/Auto Menu” aa s
s €835 A0 (59, Ol o 1) i Ol SiSlua S ol
s 5LEs ean g 558 gl |, Start/+30Sec./Confirm”

va



e saaSle 700 5 oSNV s oyai Loy gl Y J B
ROy PCRYVPRTR IV I PR - N

aya e asas ;L3 |, “Gril/Combi. S @
et B asls S 1, “Time/Weight/Auto Menu”
aas Gula |, C-2 sl
sy ,Las |, “Start/+30Sec./Confirm”

, - C 4

U [

Siulal diads B anls S5 1" Start/+30Sec./Confirm” 4a s
aas Gislas 1, “5:30”

-l

= =

gy
-

aas Hlias eds g g5 5l 1, “Start/+30Sec./Confirm” - @

4 a3

Cosd oo duosasS oosaliial 5y OS5 4Sg.al§_"m
A0 S edn gl dsb Lo LSS J3laa | (gla2 sals
i OlS LSy s 40 b oo

O 3 ey e 4 g 0la) o€ oKy DS el (6
3 el S 15 138wl S S g 5lals Lk B 5y walsa 33
oS s 5 (sl )5 ek 500" Start/+308ec./Confirm” Sl alas)
s HLis cay

il a8l A all mdy s 4 pladl elad) S

VA

4o L “Microwave” «aSs b wb way 3ySlac o dais gl @
“Time/Weight/ 4a,u 5 wsas ;L |,*Grill/Combi.”
€ adais | sl sads edla B asls S5 1, Auto Menu”
s ,Las | “Start/+30Sec./Confirm”
1,“Time/Weight/Auto Menu”ds,s oas Gle) o alais 5l @
S8 pelas wlaS (gl Sl o 1) e cpl S da gl caila S5
A:uS Adtil..ul f“h

V eids ole) (sl ZA+ 55 (535 smsaSale i (gl ) JlBe
N A R AR K

“Time/Weight/aa ;s Guses asas ,Lis | “Microwave” «.Ss @
Uinlas 1, “P80” Jiulal dats 5 unily S5 1, Auto Menu”
LAAl
asas s | *Start/+30Sec./Confirm”

oo

/

i 5 wsls S 1L Time/Weight/Auto Menu’«a s @
ans Gialad 1, 97:807 b

=

caas Hlad el e gl g1 1, “Start/+30Sec./Confirm”

14l
Ol 534S w4830 A0 (g5, wil s o |y iy (o) SiSlas @
il po ) @see 4 Ole) wliS
)4l o Jualss: ass VG .ol
il Ve Juslsi s @gs o b)Y
sl b Y. Sl ass ). bo

) @ss ) Jualss s
@l ass 0 Jalsa:

ass Y. G Y.
ass e BY.

Sbaasy 5l oley 5o 5ol e b awas ;Las 1,"Stop/Clear” <1 @
P IRE PR PP PRSCIY VR FRCENR P LSV

e 5l sl 1, "Start/+30Sec./Confirm” s s 51 s @
s sLas a6,

Ol 52 58 1, Stop/Clear” ley sa 5a mds Ga S il sl @
59 2l 35 5L 0 (gl H8mag Oley Lk s was HLas
lsaalsa sl 1 ol Jinlad dadis



[l =)

A Louy OseSS b sga Sk wlbsaye o¥la ool 5l ayse V—upls asay oS can (aline o juS o £ g oidy (alids o yaS e ©
sl 533 ol s €] S s ke s Sl Y 5 35 (5315 elagil 5y 0 5 ol S a SIS oLyl ot L3

(508 538 & a3 Robso,us 925 95500 &3S el olalal dades
- - RERRRYA oo
n" IR
- - besie VLAY o o
~ N
— biugie 047 o Il
/ S
- - Grlheasia T/ [ Ty
~ 2
- - AW -
: )
/ 1t
=
- Voo - "~ !
o
=
LRYA — Lugio 047 It '
[ |
=
— ARRYA Jaiugia 047/ - =
L TC
Vel \. Y =
— - _ 3
L O
v./ v./ L bsia Yo/ =es
/ Vi b lausia Y7 -
L 1

\A%



ey wal A S 4 G slas 5 S g, 1, sy @

S waalsa saaldie 1 0,50 0l
I
ey

1 e s el o i Y s el el ol 14253
S Vgl s ol b e Ve el
Sl Y Y ga, 0l wb

e Ve Vo el g, adaiS (51 :Ql,«g‘;f&:\,{»»‘)dglis

St celwalsy) g sals sLas | “Clock/Kitchen Timer” @

YRRV,

S

LV
S

IR BV PR

SN
(S9dsad, asla S5 1, “Time/Weight/Auto Menu”4a s @
S 53 Ve
\___/ \___4
i 1

e 1 0
sl s 4l el g waas L |,*Clock/Kitchen Timer” @

b oals HLd alsis e 50 *Stop/Clear”«aSs K1 oS wiS o8y
Lo aalsa 5L s Giulal s

\A



U Bl i€

Raalas iy

S25,50ke Sy

S5/ oS S

T eSS A

lse g 535 O Hled/0s 4Sa
el al/ce b 4Ss
S dl/ s 4
SB/AB Y /5 g5 S
eliile sl gia/0ys/0le) palai a0

CIISICICICIOIOS)

(S ad e i sliia ) ) olada 4 k)

Microwave Grill/Combi.
Convection We[i)%?mt/TSilme
Clock/
KitchenTimer Stop/Clear
Start/
+30Sec./Confirm

Weight

Time Auto
Menu




a5k ol solail g,

NN

/s

il sl 5 o3 5l G GRS 13 51 (oSt 1l

&

saoSb

‘;L;’;._\:\",l._ﬁ‘abé.}ba&mA‘,JQA&‘}Lﬂa@U*&U&m. BER ) @
ol aalsd 153 55 ke seda (55530 Gasre o Iy Lad LIS 8 el fs 5
GoSina |y wiyls e s i 1 HuaS el JAls glelas @ O]
) o s JASL g

s 25 IS 8Kt b bl 5d cal S5 S S5 o @ G‘Wﬁ ®
S wysad Ghalae (piaan 5wl po ago sl 53 o G S Gl ®
sl sadd oyls sy aslse b R N 6))

(O pa) 59 ©
(S Ji b Guln) Lnds 5 V) ©
aslayaly ©
ol g maldiS g e Slas iy 5l a5 sl 3 @

Ry

\44



Yy

HE Sy Badbsss s ju glayals Lo SIolaia @
i€ sl ol€iuus ) s A sal s W uyh el s

SSasolaand s Gug e S 5a LIS Cul paloalasl lads @
sladadd yl s 5y 08 5 asd o ol ialy s Jela
Al né 3l S (Fhsm 5 aas oo 53 5105k (55
ca5s aalsa ki (g ol

Jals 5o sad pan (5138 alge 5 agad Saad e oy b 3 @
g 80590 Gy b s Kius

o G Ol A 4 i WIS oo 53 LN 8IS el 50 53 @
ol IS aal A s Kiius jae b (g5, i HS06 5 usd 8K
SoS aalsA had slan Ylaal

crslie I8 5 el b il o als 518l BsSile ol @
il e

Ll sl lagusa gl S dag,usa sl s35,S5ke ol @
il e i iliin (lagrusa 5 SiaeS

.J}ihd]d‘;l;)‘xd_;ts)dAfklh&;md&ﬁﬁcku °

Al ga S duas 5l Ja3

liie Jae (353 5L oS a9 Grabao oS 0 S Gulis, 51 s @
il oS (gt daya e Hu sk s 3l

il ey Sl (ghyl0 wil slKicus @

Yot/ M o slad 4 byl wulas!) ealidias b oSis ful e s

3 35 el 5 IS5 3550 0

s 2 gleel Jalas

L Cusimsls il L JB18 siels el (Sae 53 5,80k bl

o2 a8l oo ad sla) Al S agd alidie ol hagas sl

s alail 1 slalsl Jals aalS

S aad | o slaydls 5 53 50

35S Lol 1 (s ol T @

s 5 1 53500 Jae @
soliical Hla gy alyl 51 Ju

A 5158 58 YL 1 g )

Yo J8lan asd snla 5153 5lea HUS 5wl oSius ety Y
L) lsas 5 5% O sRe (FBles Vo JBlas 5 3 YL 5o 30 Bl
i

i s e ok 4 1 ) il P s elble culaa ¥



PRE

s o sl dadas Hu Wl 5138 8l e plew 5 olasle Hladia
S Gy 53§ po aBT Nisd alie cunl (Sae s Wisd f )
Ol s Wil 13 539,55k 53wl o 5y O (sle 5o 033
i 5adie s 9,0 GaS 1o oLk 51 S asls

O 53 3 soliied) oS58 b 43 40 038 S 231 Jad aalS (5l
Alse e boaSaSalKia losad was 8ol o3,
e b b dpems HUS (288 SO0 g ob 5o glae

) bl LG

1 o8y 5 aiilo oS5 i 1 53 50 e S saaline uyu S|
Lasy 1 ol 4B Gygm S O 1 O 4 liigs 5 Glisels
s alad ags Gas S

S ol G 45 0l ol 3] caand U L34S ol
S e )y g el 3

055 sl (A e (5l L 3 (yp0 gludd 5|

ot 5 f re S i fhe) e f e pAS 0y g (gl 53 )
2SS euliel Jian b LT a8 s s

S s (g i S (g e Sysa 4 1 (5138 ule
O3 crealio a3 el 5 58 5u ala L35I ) (6132 ulse
Ay

013 550 0T gla s <€ s U 5l Lo s )
0850 L bl €l (5508 4 4S (s 58 ) 4SS ol
.*ﬁad&wlﬁjdmgam‘:@x

sl Sl 53 ool enulio & Gl 3ls) 3) ks
s sl

3 ool onulie Gl 50T 5l s) S S e ealitnd 31 U3
b 53,50

Lo snds S tula)T 1 s i ulpo oyl 0 dad
b LaaSaSouS gl ) olule b 6132 slse S
Lgdian) ad g ond Lo, dids wis wh olale 5 5lae ulge i<
Shasdlb ity sly s S s Gl oo v o)l B
158 1 S ssliid 505 ab (sls 535 et Saedl als!
S5l sandily (g 4 BB (550

Sy 5 00,8 Foa i sS byo aiile cola (5132 ulse

o0 € wiS mBa b Wi e 0 S p e slens Qe S
O PP TR (N ) FYCPIFSN

Ll S b 52 loae S palas (5132 ulse oty b ks pS0a
iS5 sl Sl Gk 5l wsl e YU

e € st rabs WS a ol i oyl ya ol 31 S

) bl o cnnnli LSl 5 IS (s oS ol
S 7 e 53,50 5a ) (5132 ulse

OSae b olagle 53 S 55 Sole oS08 sl il L Lkl
o ol 5wl oo gl b Geos olube bl wdls ¢l el
OIS oS - a5d g 0Bl G 4 L aS s Ly sale
Oad sandily 5 Gandign Sely sl (Kae g5 5, b Jandiss
S =30 G s a0 b s s

Yv

SomessSslecpBals A glola lad 150,555 535k
LLOTOIS (oo oS wils oo LS iy sl s p8 0l W -
Sl ala 13 saliieal 3y Jiens oy 5em 4 U sy Sole
aSlae 53595800 @ya8 e 0 oyl B YO ol s s
Vool ssie s i oS+ npuSile clla €8s 5 OLS
a3l e elslesil sl

Sls Ve eSS oS a8 Ll 3 Slae (gl o ol
LsanSele Lol e LT 51 Ol (oo € wily o ily el
caS saliind BT g5 58 L olS

A oo SIS el 5 sanding ssug | oy lasil; (sanSsS
ot e 53 (553 4o 5 il SIS /Y0 By oLy b
lse g S o (5153wl g3 o s 0l 510K e eleS
.J:.;S;Jlxu.ul JJ@AQJ)S?)S“J&A.A:}

aaiSeslaiwl wsa 15 (35, oKaun 5 4aal 51 Ghas
slaad o 6l 1 4puiis 5 aslsin o230 L 1 Lelaall ystes o
S (552655 (gans

ke Qo 5 08 1 53 Al (gt s 5 sy 0K
S50 | el s g 5 dliis 4 oS (S0 15 oS S 335
OuSLe ol el (gl 205 0l s

0% O el b G ol il (Saas el 3511 53
o0t o3 Ly Gas ClA L Al s s 5u (K88 ,558
LSS sulaial 435 el a*q@mﬁé;‘wﬁ.%ﬂs

e

5 saSallh oo bl el age eyl sled sl sian
a 1aelSsanl slaal,e gl 1 Ll

las o K00 (6,8 (sl 8w 0l 5l i s a3
S5 suliiul (Sl
?HAJAJA‘;A%J%]Q@QML&&QM)JE&J@I 5
aiab subis) Lolad sSiwn oS Sy 50 Lol aly b 3y

) S5 sl

s S mle Lol 5o 1) o4l 50 b G paes olSius
5 28l Oloasl e s 4 51 088 3 s a3 |
Lok skl aul il..\ C}lam Lsl&iy B9 paes AL sHlal
b sl Gels s el

IS sl b oo a sla 5ali b SIS (5 oS ol
RUVP NIV AN VR H L RENTR T BIY.

S 5L o b B ety i a1 58058 wb Laaa
530 L s o oS IS8 suliienl (gl ol€5eus ol )ik
vl sais alnb Sou a8 ol sas Jslae

o S sl o8 5 oy lUal ¢y w155 e SIS0 S ks
e 458 b 50 B ausas s | oY (slebaall st
sl a8 &iiun 3l eyl soliil Gad 50 SIS pal



made in China



€D

HEAD OFFICE: Kenwood Limited, 1-3 Kenwood Business Park, New Lane, Havant, Hampshire PO9 2NH

(kenwoodworld.com |

KENWOOD

CREATE MORE 41180/1




	IB for  MWL220_English
	IB for  MWL220_French
	IB for  MWL220_Italy
	IB for  MWL220_Turkish
	IB for  MWL220_Arabic
	IB for  MWL220_Farsi

